
“For several years now, I have been privileged to use early stages of Fuller and Choi’s Invitation to 
Biblical Hebrew Syntax: An Intermediate Grammar. The presentation of the Verbal System is clear 
and concise following the classical models of Arabic and Jewish grammarians. The grammar pres-
ents the material in traditional categories of noun, verb, and particle. It is descriptive and helpful for 
students—offering many Hebrew verse examples, with the Hebrew issue at hand underlined and at 
times with graphics. The examples include an English translation with the key phrasing highlighted 
in bold. The chapters present syntactical questions and many practice drills at the end to give stu-
dents opportunity to analyze Hebrew syntax (an answer key is offered in an appendix). One fifth 
of the grammar’s content focuses on a discussion of clausal syntax with many helpful examples. 
The drills for the clausal chapters follow at the completion of this section. At the end, they present 
an excellent and comprehensive treatment of the Hebrew accent system and their usefulness in 
Hebrew syntax and exegesis. The composition section is one of the most helpful features of this 
book. Students learn syntax by putting simple English paragraphs into biblical Hebrew. These as-
signments offer detailed syntactical notes on how the student should compose the Hebrew syntax. 
Then the student works with their composition to the point where they can recite their Hebrew 
composition when looking at the English text. While this is an ‘old school’ method, students learn to 
think in biblical Hebrew! I have seen students come away with an excellent grasp of Hebrew syntax 
and superb biblical Hebrew reading speed. As an early student of Fuller, I was taught in this method 
and it greatly improved all aspects of my understanding, translation, and reading speed.”

—Eric Alan Mitchell,  
Associate Professor of Old Testament & Archaeology,  

Southwestern Baptist Theological Seminary

“Russell Fuller and Kyoungwon Choi possess an encyclopedic knowledge of biblical Hebrew and the 
Masoretic Text. Their latest work, Invitation to Biblical Hebrew Syntax: An Intermediate Grammar, 
distills a lifetime of study and presents it in a single volume. The discussions demonstrate a mastery 
of the technical details of Hebrew linguistics but are free of the jargon that renders many studies 
of biblical Hebrew inaccessible to most students. The principles taught are grounded in centuries 
of scholarly analysis and not based in ephemeral theory. This volume will serve two purposes: as a 
textbook for an advanced course in Hebrew syntax and as a vade mecum for reference. It is a most 
welcome contribution.”

—Duane Garrett,  
John R. Sampey Professor of Old Testament Interpretation,  

The Southern Baptist Theological Seminary

“Invitation to Biblical Hebrew Syntax: An Intermediate Grammar is a needed resource that is long 
overdue for all who desire to better understand the syntax of biblical Hebrew. One of the greatest 
strengths of this approach is it teaches Hebrew syntax actively. Not only does it explain the syntax 
and provide examples of the syntax, it also includes drills with answer keys so students can put 
the concepts into practice and measure their progress. The following compositions give students 
a guided approach to applying the concepts of Hebrew syntax to Hebrew text. The addition of 
new concepts in each following composition, along with the repetition of already introduced con-
cepts, helps students solidify their understanding. Finally, the section on accents provides a way 
of clearly understanding an aspect of the Hebrew Bible that has been difficult for many Hebrew 
students. Fuller and Choi lift the veil of mystery many students experience and shines light on the 
beauty of biblical Hebrew.”

—T. J. Betts,  
Associate Professor of Old Testament Interpretation,  

The Southern Baptist Theological Seminary
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INTRODUCTION

This book is divided into three parts: the syntax, the compositions, and the accents. The 
syntax is explained with numerous examples. These examples are given with a larger font to 
identify the proper word. For the chapters on the clauses, only the chapter on the substantival 
clause will be given larger font, since the other chapters are straightforward for identifying 
the proper words. The translation for these examples will often be woodenly literal to aid the 
understanding. Exercises for the syntax, including questions and drills, furnish more practice 
to comprehend and to identify the syntactical constructions. Keys to the drills are supplied to 
further aid the student, especially the self-taught student. Technical terms given in small caps 
(accusative) are defined in the glossary in the appendix. Since these technical terms include 
common terms (for example, perfect and imperfect), they will be given in small caps only oc-
casionally. The compositions are comprehensive exercises designed to ingrain the principles 
of the syntax by writing and reciting Biblical Hebrew idiom. Finally, the accents are presented 
for their syntactical and exegetical value. The accents reinforce and complement the syntax, 
furnishing a solid foundation for understanding Biblical Hebrew and the Masoretic text.

THE SYNTAX

The syntax imitates traditional Semitic models, as expressed by medieval and modern 
Arabic grammarians and by medieval Jewish grammarians. In grammar, and particularly 
in syntax, Biblical Hebrew closely resembles Arabic. Since Arabic is the dominate living 
Semitic language and since modern Arabic preserves much of classical Arabic, it furnishes 
the best model for Biblical Hebrew grammar and syntax (and for Biblical Aramaic as well, 
therefore, many categories that apply to Biblical Aramaic are also included). This does not 
suggest, of course, that classical Arabic resembles Biblical Hebrew in every respect. Most 
differences are easily discernable, especially for native Arabic speakers. The syntactical cat-
egories for this syntax, therefore, follow the categories of native Arabic grammarians as 
appropriate, rather than arbitrary or novel linguistic categories. This methodology emulates 
the study of classical languages for centuries.

Traditional Semitic grammar recognizes three parts of speech: noun, verb, and particle. 
The noun is a word with inherent meaning. Participles, infinitives, adjectives, and some ad-
verbs are subcategories of nouns. A verb is a word with inherent meaning and time/aspect. 
A particle is a word without inherent meaning and without time/aspect, its meaning deter-
mined by context. Those adverbs that are not regarded as nouns are particles.

The verb will follow native Semitic categories with some exceptions. First, because the 
terms “perfect” and “imperfect” are so embedded in Hebrew studies for hundreds of years, 
they will be retained instead of the native Arabic terms, past and present. Second, English 
tenses will be used as subcategories to aid students in understanding the translational and 
semantic equivalents between Biblical Hebrew and English. Semitic subcategories for the 
verb will be mentioned where appropriate.

The Semitic noun possessed a case system—nominative, genitive, and accusative – still 
found in Arabic. Although Biblical Hebrew dropped most case endings, the meaning and 
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function of the case system still prevailed in Biblical Hebrew (and Biblical Aramaic). As 
the case system faded, prepositions took over most case functions, so that, for instance, 
a prepositional phrase sometimes replaced or substituted for an accusative construction. 
An understanding of the Semitic cases, therefore, is essential to comprehend the noun in 
Biblical Hebrew.

Particles, in contrast to nouns and verbs, do not have subcategories. Particles that affect 
verbs will be discussed with the verb. Particles with case functions will be discussed with 
nouns. Finally, particles will be discussed with their governing of clauses.

THE COMPOSITIONS

The compositions imitate the idioms of Hebrew to ingrain the principles of syntax. The 
drills furnished in the syntax require the student to identify the syntactical construction; 
the compositions require the student to compose the constructions. The drills are usually 
partial, involving a single word, phrase, or clause in a verse; the compositions are compre-
hensive, encompassing every word in the verse. The drills passively teach the syntax; the 
compositions actively inculcate the syntax. Though each has benefits, composition is more 
thorough and useful.

Composition is the traditional method for learning syntax for classical languages. Modern 
languages are learned by speaking them. Biblical Hebrew and other dead languages are learned 
by composing and by reciting them. Composition with recitation engages more senses than 
the eyes, virtually reviving the dormant language and energizing the eyes, mouth, and ears 
for the mind to grasp the syntax. Composition with recitation, used for centuries in clas-
sical Greek and Latin, most effectively and efficiently instills the syntax and idiom of Biblical 
Hebrew.

THE HEBREW ACCENTS

Although often neglected and dismissed, the Masoretic accents represent the traditional 
chanting of the text, which reflects the traditional understanding of the syntax and meaning 
of the text. The accents divide a verse into halves and then subdivide the halves continu-
ally until the verse is grouped into syntactical units of one, two, or three words (usually). 
This dividing of verses and grouping of words essentially diagrams the syntax by indicating 
which words go together and which words are separated.

In addition to grouping words and diagramming the syntax, the accents divulge many 
subtleties of syntax. The accents show distinctive patterns for verbal and nominal clauses, 
often highlighting emphatic word order. Similarly, they often mark the words most important 
for the meaning of a verse or a clause. For a verse with multiple clauses, the accents group re-
lated clauses. This is especially important in poetry, as the accents variously combine parallel 
clauses/words and non-parallel clauses/words in a verse. In both poetry and prose, the first 
half of the verse as marked by the accents often represents the general ideal of the whole verse, 
with the second half of the verse explaining, complementing, or specifying the first half of the 
verse. “The latter part of the verse as indicated by the accents,” says Ihab Griess, a native Arabic 
speaker, “is often the tail on the dog.”
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HOW TO USE THIS BOOK

Follow these three steps to get the full benefit of this textbook: First, carefully read the 
syntax, mastering the examples, then work the exercises by answering the questions without 
looking back at the syntax and by identifying correctly the syntactical constructions in the 
drills. Second, compose and recite the compositions according to the instructions given in 
the introduction to the compositions. Look up the references in the footnotes and review 
the syntax. Third, study the accents, memorizing the accents and learning their value for the 
syntax and meaning of the text.
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 §1–§2b

Chapter 1
THE HEBREW VERBAL SYSTEM

§1. Introduction
Verbs have inherent meaning, along with aspect, tense, and mood.1 Nouns have 

inherent meaning, but are without aspect, tense, and mood. Particles, by contrast, do 
not have inherent meaning, aspect, tense, or mood.2

The verbal system of Hebrew has two primary finite forms: the perfect and the 
imperfect.3 What Indo-European languages express by several finite verbal forms, 
the Hebrew verbal system expresses by two forms. For Hebrew to express the various 
shades of meaning of other verbal systems, the perfect and imperfect must be flexible. 
To understand and translate Hebrew verbs properly, consider the context, especially 
nearby adverbs and particles.4

§2. Aspect, Tense, and Mood a
Aspect is the manner of the verbal action, as conceived or portrayed by the au-

thor. For Hebrew, the perfect represents the manner of action as completed, finished, 
or done;5 the imperfect represents the manner of action as incomplete: in progress, 
about to begin, or just begun. The verbal root of the perfect with the suffixed pronouns 
indicates the aspect as completed. Thus, with the verbal root קטל “killing,” the suffix 
is attached: קָטַלְתִּי = killing I, = killing (completed by) me, = I killed, to indicate the 
action as completed, finished. In the imperfect, the preformative letters (איתן) indicate 
the aspect as incomplete, so אֶקְטֹל, I killing = I (am in the process, or am about to 
begin, or have just begun) killing.6 The perfect is static or motionless, like a snapshot; 
the imperfect is dynamic or moving, like a motion picture.7

The perfect and the imperfect also express tense; hence, Arab grammarians refer b
to the perfect as the “past tense” and the imperfect as the “present tense.” Tense is 
simply time: past, present, and future. Because it represents completed action, the perfect

 1. Verbs are also distinguished from nouns and particles by expressing actions and states of 
being (stative verbs) and by having agent (subject) suffixes.

 2. Griess, 21–23; Howell §1, 402, 497; ZW, 20–23.
 3. These two forms may be expanded by particles, such as the Vav. Of course, Hebrew also 

has an imperative as a finite form, limited mostly to commands.
 4. ZW, 21.
 5. Sometimes, the Hebrew perfect can be like a Greek perfect—a completed action with 

continuing results, as Ps 1:1, “Blessed is the man who has walked (completed in the past 
and does so still in the present).”

 6. Wright I, §94. Primarily, the preformative letters of the imperfect (איתן) are aspect indica-
tors of the imperfect. Secondarily, they substitute for pronouns, but they are not regarded 
as pronouns. The suffixes of the perfect are pronouns. The pronouns of the imperfect are 
the suffixed forms of the second and third feminine (תקטלנה ,תקטלי). The initial ת in-
dicates the imperfect aspect; the suffixed י and נה express the pronouns of the feminine 
singular and plural.

 7. The meaning of some words imply “motion”; the meaning of other words are static or 
motionless. For example, מצא (to find) is motionless; ׁבקש (to seek) implies motion.
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is naturally past tense. The imperfect, representing an action in progress, is nat-
urally present/future tense. Although those are the “natural” tenses, the Hebrew 
verbal  forms do not express time in themselves. Indeed, while the forms have 
aspect indicators, they do not have tense indicators.8 If an action is present or 
future but viewed as completed or done, the perfect is used; if an action is past 
but viewed as about to begin, in progress, or ongoing, the imperfect is used. 
Context, including adverbs and particles, must determine the proper tense for 
a given perfect or imperfect.9

c     The Mood of a verb refers to an author’s attitude toward a statement. The Hebrew
perfect expresses the Indicative mood, a statement of fact (or what the author 
considers fact), indicating reality in the past, present, or future. “He walked,” 
“he walks,” or “he will walk” are indicative statements representing fact or re-
ality. Most statements in Hebrew are indicative statements. The Hebrew im-
perfect may express the Indicative, Subjunctive, or Jussive/Preterit. The 
subjunctive mood represents a contingent, desirable, or hypothetical statement. 
“He should (would, could, may, ought to) walk” is a subjunctive statement of 
what should (could, might, ought to, etc.), but not necessarily will, happen. 
For Hebrew, the subjunctive mood is restricted to purpose/result clauses in the 
imperfect.10 The jussive/preterit11 expresses a wish, desire, or command in the 
jussive—Let him walk—or a past completed action in the preterit—he walked. 
Finally, the imperative mood expresses the will of the speaker to a second 
person (you), often conveying a command—walk (you).

How does an author or speaker choose which verbal form he wants to use? 
Considering tense, an author uses the perfect when the verbal action occurred be-
fore the time of its enunciation or narration (and sometimes at the time of enun-
ciation, see §3g–k and especially §3j, and sometimes after the time of enunciation, 
especially in prophetic and emphatic statements, §3l–m). An author uses the im-
perfect when the verbal action occurs during or after the time of its enunciation or 
narration (and occasionally before the time of enunciation when describing past 
actions vividly, §4d). Considering aspect, an author uses the perfect for completed 
action and for declarative statements. An author uses an imperfect for actions in 
progress, about to be in progress, and for statements of description or volition.12

How does an author or speaker choose between tense and aspect? Tense 
usually surpasses aspect in narrative contexts (Gen 1); aspect usually surpasses 
tense in direct speech (Gen 37:7) and poetry (Ps 23). Of course, if the direct 
speech or poetry narrates an account, then tense becomes stronger. In Psalm 18, 
for instance, David praises God and describes his distresses with strong verbal 
aspect (Ps 18:2–7). Then David narrates God’s deliverance with strong verbal 

 8. Arabic adds a particle (سوف or in shortened form ســ) to the imperfect to indicate explicitly 
a future.

 9. Griess, 248–255; Wright I, §77.
10. The infinitive construct, Vəyiqtol, or Vəqatal may substitute for the imperfect subjunctive.
11. The jussive/preterit is a mood form of the imperfect. The jussive resembles the imperative 

in mood. The term “preterit,” a tense designation instead of a mood, is indicative in mood. 
See §4a and footnote 20.

12. Griess, 248–255; Howell §403–404.
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tense (Ps 18:8–20). Although the tense or aspect may surpass the other in a given 
context, every verb in every context has both tense and aspect. The one never 
completely eclipses the other.13

§3. The Perfect (Qatal) a
A. Form

To indicate completed action, the perfect receives or implies a suffixed pro-
noun. The third masculine singular and the third common plural imply a 
pronoun. The Vav of the third common plural is a “Vav of plurality.”14

Perfect 
Forms

Pronominal Suffixes: Explicit and 
Implicit Vav of Plurality

1cs לְתִּי קָטַ֫ explicit pronoun  (cf. אָנֹכִי/אֲנִי)

2ms לְתָּ קָטַ֫ explicit pronoun  (cf. אַתָּה)

2fs קָטַלְת9ְּ explicit pronoun  (cf. ְּאַת)

3ms קָטַל implicit pronoun

3fs טְלָה קָֽ explicit pronoun תְנִי .cf)ָ  ה »ַ  ת  (קְטָלַ֫

1cp לְנוּ קָטַ֫ explicit pronoun  (cf. ּחְנו (אֲנַ֫

2mp קְטַלְתֶּם explicit pronoun  (cf. אַתֶּם)

2fp קְטַלְתֶּן explicit pronoun  (cf. אַתֶּן)
3mp/
3fp טְלוּ קָֽ

implicit pronoun
(Vav of plurality)

B. Aspect, Tense, and Mood b
The perfect represents completed action in aspect; past, present, or future in 
tense; and indicative in mood.15

1.  Aspect: The aspect of the perfect is action completed, finished, done. 
Gen 1:1, 5; 4:1; 13:12

2. Tense: The perfect may be used for past, present, or future actions. c
a)  Past time: Usually, the perfect is past tense, the completed verbal 

action occurring before the time of enunciation or narration. The 
following English tenses are given for translation purposes. They 
do not represent Hebrew or Semitic categories.

13. Griess, 248–255.
14. The second person feminine singular independent pronoun was originally אַנְתִּי   as in 

Aramaic (אַנְתִּי), Syriac (ܐܢܬܝ), and Arabic (ِْأَنت� ). This form with Yod occurs seven times as 
Kǝthīb (Judg 17:2; 1 Kgs 14:2; 2 Kgs 4:16; 4:23; 8:1; Jer 4:30; Ezek 36:13) and appears before 
pronominal suffixes to the finite verbal forms, as the perfect ינִי  See Moscati §13.8 .קְטַלְתִּ֫
and GKC §32h.

15. Griess, 248–251; Howell §403.
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d      i.   Past: An English past tense often renders an Hebrew perfect, 
especially as a tense of narration.

רֶץ׃ ת הָאָֽ יִם וְאֵ֥ ת הַשָּׁמַ֖ ים אֵ֥ א אֱלהִֹ֑ ית בָּרָ֣ בְּרֵאשִׁ֖   Gen 1:1
In the beginning God created the heavens and the earth.

Gen 1:5; 4:1; Exod 5:1; BA Ezra 5:3

e      ii.  Perfect: An English perfect (he has forsaken; they have for-
saken) may render a Hebrew perfect. Context determines 
whether a verb should be translated as an English past or per-
fect. English perfects are common in direct speech and poetry.

יךָ׃ מָּה נָפְל֥וּ פָנֶֽ ךְ וְלָ֖ רָה לָ֔ מָּה חָ֣ יִן לָ֚ ה אֶל־קָ֑ אמֶר יְהוָ֖ ֹ֥ וַיּ   Gen 4:6
And the Lord said to Cain, Why has it become hot to 

you, and why has your face fallen?
Gen 6:13(א ב)24:27 ;(בָּ֣ ,עָזַ֥ נִי  ,עָזְב֣וּ)Isa 1:4 (נָחַ֣ אֲצ֛וּ  ,נִֽ רוּ   66:8 (נָזֹ֥
ע) ל)10 ,(הִזְדְּמִנְתּוּן֙)BA Dan 2:9 ;(רָאָה֙ ,שָׁמַ֣ (שְׁאֵ֔

f      iii.  Past Perfect (Pluperfect): The English past perfect can 
also render a Hebrew perfect. The English past perfect con-
veys a past action that precedes another action in the past, 
or an action completed in the past with continuing results 
in the past, for example, he had walked down the street. The 
past perfect translation, more common in narrative than in 
direct speech or in poetry, is sometimes appropriate in nom-
inal clauses or in various subordinate clauses, such as rela-
tive clauses or ִּיכ clauses.

יהָ ב אֵלֶ֑ א קָרַ֖ ֹ֥ לֶךְ ל וַאֲבִימֶ֕   Gen 20:4a

And Abimelek had not come near to her.
In Gen 20:4, the perfect in a nominal clause conveys a past 
perfect notion.

ד ה וְהִנֵּה־ט֖וֹב מְאֹ֑ ר עָשָׂ֔ רְא אֱלהִֹים֙ אֶת־כָּל־אֲשֶׁ֣ וַיַּ֤   Gen 1:31a

And God saw all that he had made and behold (it was) 
very good.

In Gen 1:31, the perfect in a relative clause conveys a past per-
fect notion.

כֶּר־לְךָ֛  ינוּ הַֽ גֶד אַחֵ֧ חְיֶה֒ נֶ֣ א יִֽ ֹ֣ א אֶת־אֱלהֶֹיךָ֘ ל ם אֲשֶׁ֙ר תִּמְצָ֣ Gen 31:32  עִ֠
תַם׃ ל גְּנָבָֽ י רָחֵ֖ ב כִּ֥ ע יַעֲקֹ֔ א־יָדַ֣ ֹֽ ךְ וְל ח־לָ֑ י וְקַֽ ה עִמָּדִ֖ מָ֥

With whom(ever) you find your gods, he will not live. Before 
our brothers recognize for yourself what(ever is) with me 
and take for yourself. But Jacob did not know that Rachel 

had stolen them.
In Gen 31:32, the perfect in a כִּי clause conveys a past perfect 
notion.
Gen 2:3, 5, 8, 22; 4:5; 6:12; 8:6; 34:7; Exod 1:5; 1 Sam 1:5; 
23:13

g    b) Present time: The following categories express completed action 
occurring up to or during the time of enunciation or narration.



25

 The Hebrew Verbal System §3h–§3i

i.  Stative verbs: In addition to expressing action, Hebrew verbs 
may express states of being – to be big, small, great, etc. These verbs 
are called stative verbs. Originally, stative verbs were adjectives 
converted into verbs.16 When adjectives are predicates (The man is 
great) in nominal clauses, the sentence is naturally in the present: 
 The man is old. When these adjectives are converted into ,הָאִישׁ זָקֵן
a stative verb in the perfect, they are often translated as an English 
present tense. Stative verbs, however, may also be translated as an 
English past or perfect tense according to the context.

ף  ר הַאַ֥ ה לֵאמֹ֗ מָּה זֶּה֩ צָחֲקָ֙ה שָׂרָ֜ ם לָ֣ ה אֶל־אַבְרָהָ֑ אמֶר יְהוָ֖ ֹ֥ Gen 18:13  וַיּ
נְתִּי׃ י זָקַֽ ד וַאֲנִ֥ ם אֵלֵ֖ אֻמְנָ֛

And the Lord said to Abraham, Why did Sarah laugh saying, 
Will, in fact, I give birth? And I, I am old.

Gen 6:13; 29:21; 32:11; 44:20; Exod 10:7; Num 14:8; 21:30; Deut 
32:22; 1 Sam 10:2; 12:2; 25:17; Ps 104:1

ii. Greek perfect: The Hebrew perfect may resemble the aspect of  h
the Greek perfect, completed action with present condition or re-
sults. This is more common in poetry and direct speech than in 
narrative.

ים  ים מַשְׁחִיתִ֑ ים בָּנִ֖ רַע מְרֵעִ֔ בֶד עָוֹ֔ן זֶ֣ ם כֶּ֣ א עַ֚ Isa 1:4   ה֣וֹי׀ גּ֣וֹי חֹטֵ֗
רוּ אָחֽוֹר׃ ל נָזֹ֥ אֲצ֛וּ אֶת־קְד֥וֹשׁ יִשְׂרָאֵ֖ ה נִֽ עָזְב֣וּ אֶת־יְהוָ֗

Woe sinning nation, a people heavy of iniquity, seed of 
wicked ones, corrupt sons. They have abandoned the Lord 
(and they abandon Him still). They have spurned the Holy 
One of Israel (and they spurn Him still). They have turned 

backwards (and they turn backwards still).
Gen 4:6; 32:27; 33:17; Exod 16:28; Lev 5:3; 14:35; 20:19; Num 
19:13; 21:5; 31:49; Isa 66:8; Ps 34:18; 37:13; 38:11

iii. Perfect of certitude: When the perfect occurs in present time,  i
it may express certainty or strong confidence. The action, though 
in progress in the present, is represented as done, hence, the cer-
tainty of the action. Verbs relating mental actions (know, hope, 
wait, trust, despise, choose, remember, love, hate, etc.), usually 
occurring in the first person and in direct speech and poetry, 
may express a statement with strong certainty and confidence.

יתִי להַֹי בְּךָ֣ חָסִ֑ ה אֱ֭ יְהוָ֣   Ps 7:2a

O Lord my God, in you I take refuge.
Gen 27:46; 1 Sam 2:16; Ps 11:5 (ֹנַפְשֽׁו ה  נְאָ֥  a rare example of a ,שָֽׂ
third person perfect of certitude); 40:2; Ezra 9:6

16. Apparently, some non-stative verbs evolved into stative verbs, at least in form. Also, some 
stative verbs may have become non-stative in meaning: עַ ,שָׁמַע ן ,שָׁכַן ;שָׁמֵ֑ ל ,עָמַל ;שָׁכֵ֑ .עָמֵ֑
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j     iv.  Verbs of speaking: Verbs of speaking in the first person and in 
direct speech, such as ָׁרמַאָ, דגָנָ, עבַש, are completed in the present.

ה עְתִּי נְאֻם־יְהוָ֑ י נִשְׁבַּ֖ אמֶר בִּ֥ ֹ֕ וַיּ  Gen 22:16a

And he said, By myself I swear, declares the Lord.
1 Sam 17:10; 2 Sam 17:11; 19:30

k     v.  General truths or maxims: These perfects are commonly found in 
direct speech and poetry.

ר וְסִיס֙ וְעָג֗וּר שָׁמְר֖וּ  יהָ וְתֹ֤ דְעָה֙ מֽוֹעֲדֶ֔ יִם יָֽ ה בַשָּׁמַ֗ Jer 8:7a   גַּם־חֲסִידָ֣

נָה ת בֹּאָ֑ אֶת־עֵ֣
Even a stork in the heavens knows her appointed seasons. 
And a turtledove and a swallow and a crane keep the time 

of their coming.
Ps 84:4; Job 7:9

l    c)  Future time: The following categories have the completed action occur-
ring after the time of enunciation or narration.
i.  Perfect of certitude: This is the same perfect of certainty with 

the present, except the verbal action occurs in the future. Often 
occurring in the first person and in direct speech and poetry, 
these perfects express strong certainty and confidence. Context 
determines whether a perfect of certitude occurs in the present or 
future.

ר לְזַרְעֲךָ֗  ית לֵאמֹ֑ ם בְּרִ֣ ה אֶת־אַבְרָ֖ ת יְהוָ֛ Gen 15:18  בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא כָּרַ֧
את ֹ֔ רֶץ הַזּ נָתַ֙תִּי֙ אֶת־הָאָ֣

On that day, the Lord cut with Abraham a covenant saying, 
To your seed I will give this land.

Gen 17:16; 23:11; Exod 9:15; Judg 1:2; 1 Sam 2:16; Isa 54:8; 65:6; Job 
40:4

m     ii.  Prophetic perfect: The prophets frequently describe future ac-
tions with the perfect as already completed, furnishing certainty to a 
future event, similar to the perfect of certitude.
וֶת  רֶץ צַלְמָ֔ שֶׁך ךְ רָא֖וּ א֣וֹר גָּד֑וֹל יֹשְׁבֵי֙ בְּאֶ֣ ים בַּחֹ֔ Isa 9:1   הָעָם֙ הַהֹלְכִ֣

ם׃ הּ עֲלֵיהֶֽ א֖וֹר נָגַ֥
The people, who walk in the darkness, saw (will see) a 

great light; the dwellers in the land of the deep darkness, a 
light shined (will shine) upon them.

Jer 31:33; Isa 9:2(3x)-3, 5; 24:14; 25:8; 26:9; 30:19; 51:3

n     iii.  Future perfect: A future perfect is an action in the future that pre-
cedes another future action. For instance, in the statement—I will 
forgive them when they will have repented of their sins—the action 
of repenting occurs in the future before the action of forgiving. The 
verb, will have repented, is a future perfect. Of course, the future per-
fect is not a Hebrew or Semitic category.
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ה  רֶץ הַטֹּבָ֖ יךָ עַל־הָאָ֥ ה אֱלהֶֹ֔ רַכְתָּ֙ אֶת־יְהוָ֣ עְתָּ וּבֵֽ Deut 8:10   וְאָכַלְתָּ֖ וְשָׂבָ֑
ךְ׃ תַן־לָֽ ר נָֽ אֲשֶׁ֥

And you will eat and be satisfied. And you will bless the 
Lord, your God, upon the good land which he will have 

given to you.
Exod 20:25(2x); 1 Sam 1:28; Isa 4:4; Jer 8:3

3. Mood: The perfect is indicative in prose. In poetry or direct speech the o
perfect may rarely express a wish or desire of the speaker. Usually, the 
particle ּלו will precede the perfect when expressing a wish or desire.

יִם א֛וֹ  רֶץ מִצְרַ֔ ה לוּ־מַ֙תְנוּ֙ בְּאֶ֣ ם כָּל־הָעֵדָ֗ יֹּאמְר֙וּ אֲלֵהֶ֜ Num 14:2b  וַֽ

תְנוּ׃ ה לוּ־מָֽ ר הַזֶּ֖ בַּמִּדְבָּ֥
And the whole congregation said to them, Would that we 
had died in the land of Egypt, or in this wilderness would 

that we had died!

C. Usages in the Old Testament p
1.  Narrative: When an author wishes to interrupt the succession of Vav-

consecutives but still wishes to describe a completed action, he uses a 
perfect. The perfect will then usually be preceded by words and/or parti-
cles to express a variety of clauses (but not succession) including:17 nom-
inal, causal, temporal, relative, interrogative, or negative clauses. The 
perfect with preceding words or particles may begin a book (Genesis) 
or a narrative (Gen 3:1), though the Vav-consecutive more frequently 
begins books (Judg 1:1) and narratives (Gen 14:1).

The first chapter of Genesis furnishes a typical example of the usage 
of the perfect in narrative. Because Moses chose to begin Genesis with a 
prepositional phrase, and not a Vav-consecutive, and because he wanted 
completed/past action for the verb, he used a perfect. The perfect of verse 
one is followed by three nominal clauses (a clause with the subject be-
fore the verb or a clause without a finite verb) in verse two. The first nom-
inal clause of verse two has a verb, and because Moses desired to express a 
completed action, a perfect verb after the subject (initiator) was required. 
Then verses three through five furnish a series of Vav-consecutive con-
structions with the successive notion (and then . . . and then . . . and then, 
etc.), characteristic of Hebrew narrative. After the first verb in verse five, 
Moses departs from the successive Vav-consecutive to contrast the dark-
ness with the light by placing the contrasted word first (darkness), fol-
lowed by a perfect to express a completed action.18 Finally, after a long 
chain of Vav-consecutives in the second half of verse twenty-seven, Moses 
again avoids the successive Vav-consecutive construction by placing the 
nouns before the perfect, with its completed aspect. Now the statement 
without succession describes how God made man—male and female.

17. Exod 14:3 has a perfect without a preceding particle.
18. Gen 1:10 supplies another example of interrupting the Vav-consecutive for contrast.
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The perfect in narrative, therefore, is the default when an author 
desires to express a completed action without the notion of succession. 
Various words or particles usually precede the perfect. In narrative, 
tense trumps aspect.

q 2.  Direct speech and poetry: As is natural and expected, the perfect in di-
rect speech and poetry is more flexible than in narrative. First, whereas 
in narrative the perfect is often preceded by words and particles; in direct 
speech and poetry, the perfect often occurs without preceding words and 
particles. Second, the perfect in direct speech and poetry often occurs in 
present and future contexts with usages such as prophetic perfect, perfect 
of certitude, perfects with verbs of speaking, general truths and maxims, 
and many of the same uses as in narrative.19 In direct speech and poetry, 
aspect trumps tense.

r D. Emphasizing the Perfect
Usually, the infinitive absolute (the absolute object, §13b–j; 17d–j) and var-
ious particles, such as אַף ,רַק, and גַּם emphasize the perfect. Exod 3:9; 6:4

s E.  Negation of the Perfect (§41a)
The negative ל ֹא negates the perfect.

§4. Imperfect (Yiqtol)
a     The Hebrew imperfect represents three moods/forms: indicative, subjunc-

tive, jussive/preterit. Moreover, the imperfect may add an energic particle 
to emphasize the form. While classical Arabic uses final short vowels to distin-
guish all these moods into three imperfect forms, Biblical Hebrew has lost these 
final short vowels and has, therefore, collapsed most of these into one imperfect 
form.20 Traces of the various moods and forms, however, may be still found in 
Biblical Hebrew.21

The prefixed letters (איתן) indicate the imperfect aspect and substitute for 
pronouns. The pronouns for the imperfect are the suffixes found in the second 
feminine singular and the second/third feminine plural forms. The second and 
third masculine plural forms imply a pronoun with the “Vav of plurality.” All 
other forms (1cs, 2ms, 3ms, 3fs, 1cp)22 imply the pronoun.23

19. English translations of the perfect as past perfect and future perfect are rare in direct 
speech and poetry.

20. Short vowels with the final root letter indicated the indicative and subjunctive. The lack of 
short vowels indicated the jussive/preterit. When Hebrew dropped all final short vowels, 
almost all imperfects resembled jussives/preterits in form.

21. Griess, 251–255; Howell §408–427.
22. The imperative forms demonstrate that the pronouns are the suffixes for the imperfect and 

the imperative. The Yod of the imperfect (3ms, 3mp) preformatives is not a pronoun, but 
a pronominal substitute. In Biblical Aramaic the ל is the preformative for the third person 
verbs (Dan 2:20, 28–29; 5:17). Moreover, in Syriac, the third person verbal forms have 
Nun instead of Yod as the aspect indicator. 

23. Griess, 58–60; Howell §404; Wright I, §89.
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Imperfect 
Forms

Suffixed Element: Explicit 
Pronouns and Vav of 

Plurality

Prefixed Element: Imperfect 
Indicators/Pronoun 

Substitutes
1cs אֶקְטֹל א
2ms תִּקְטֹל תּ
2fs תִּקְטְלִי ִ י תּ
3ms יִקְטֹל י
3fs תִּקְטֹל תּ
1cp נִקְטֹל נ
2mp תִּקְטְלוּ וּ (Vav of plurality) תּ
2fp לְנָה תִּקְטֹ֫ נָה תּ
3mp יִקְטְלוּ וּ (Vav of plurality) י
3fp לְנָה תִּקְטֹ֫ נָה תּ

The imperfect, like the imperative, is a volitional form expressing the will or vo-
lition of the writer/speaker.24 Hence, the common translation of the imperfect, I 
will come, often indicates volition instead of (or as much as) tense. Independent 
pronouns and energic forms may emphasize the volition of the imperfect.

A. Indicative Mood b
The indicative expresses an event, situation, or state as actual or real. As the 
name suggests, the indicative indicates an actual occurrence or situation.25

1.  Form: Final Nuns occasionally found on imperfect forms with vocalic 
endings (2mp, 3mp) are remnants of the old indicative form. Context 
must now determine whether a word is in the indicative.

2.  Aspect: The imperfect indicative, the most common type of imperfect, is  c
used for any action that is (or is considered by the author as) incomplete. 
Ihab Griess states, “(The aspect of the imperfect indicative) is simply an 
action in the process of realization with no notion of completion.”26 The 
author, therefore, perceives the action as in process, about to start, or 
ongoing in some manner. This includes repeated or constant (durative) 
action. As such, the imperfect is more descriptive than the perfect.

3. Tense: The imperfect indicative may be used for past, present, or future d
incomplete actions, though the action of the imperfect indicative usually 
occurs in present/future time. Context determines whether the unfin-
ished action occurs in the past, present, or future.

24. This is particularly true of the jussive and first person indicatives.
25. Howell §408–409; Wright II, §8–14.
26. Griess, 251.
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a)  Past time: The imperfect indicative expresses action in progress, 
including repeated or durative action. This action is also called 
frequentative since the action occurs frequently. The imperfect 
vividly describes a past action in process.

ים׃ ה אִיּ֖וֹב כָּל־הַיָּמִֽ כָה יַעֲשֶׂ֥ כָּ֛   Job 1:5b

According to this, Job would do all the days.
Gen 2:6; 29:2; 37:7; Exod 13:22; 17:11; 40:36; Deut 2:11, 20; Judg 
11:40; 1 Sam 9:9; 23:13; BA Dan 4:9(3x), 16; 5:6; 7:10, 14–15

e     b)  Present time: The event is in process at the time of enunciation. The 
imperfect indicative used in present time often implies a future ori-
entation as well. This imperfect indicates what is going on now and 
what is expected to continue in the future. Moreover, the imperfect 
indicative may indicate an action that has just begun or an action 
that one customarily does, like a habit, occupation, or general pat-
tern in life. In present time, the imperfect indicative is often found 
in direct speech and poetry, especially with expressions of general 
truths, maxims, and questions. In addition to context, adverbial par-
ticles of the present time, negations (excluding prohibitions), and 
interrogative sentences often indicate a present tense for the im-
perfect indicative. Furthermore, after verbs of thinking, knowing, 
supposing, doubting, etc., the imperfect indicative is often a present 
tense (1 Sam 1:10), with the action viewed as just about to begin (1 
Sam 14:43) or in progress, including repeated or durative action.
ף  ה אֲשֶׁר֙ עַל־כַּ֣ יד הַנָּשֶׁ֗ ל אֶת־גִּ֣ י־יִשְׂרָאֵ֜ ן לֽ ֹא־יֹאכְלוּ֙ בְנֵֽ Gen 32:33a  עַל־כֵּ֡

ה ד הַיּ֣וֹם הַזֶּ֑ הַיָּרֵךְ עַ֖
Therefore, the sons of Israel do not eat the sinew of the hip 

which is on the socket of the thigh unto this day.
מָּה תַעֲמֹד֙ בַּח֔וּץ ה לָ֤ אמֶר בּ֖וֹא בְּר֣וּךְ יְהוָ֑ ֹ֕ וַיּ  Gen 24:31

And he said, Come, blessed of the Lord! Why do you stand 
outside?

י  ף דִּבְרֵ֥ יסַלֵּ֖ ים וִֽ ר פִּקְחִ֔ י הַשֹּׁחַ֙ד֙ יְעַוֵּ֣ ח כִּ֤ א תִקָּ֑ ֹ֣ חַד ל Exod 23:8   וְשֹׁ֖
ים׃ צַדִּיקִֽ

And a bribe you shall not take, because a bribe blinds the 
seeing ones and subverts the words of the just.

Repeated action, Gen 32:33; Deut 1:44; 1 Sam 18:5; durative action 
(questions), Gen 32:30; Exod 2:7, 13; 17:2(2x); (In an indirect ques-
tion, Exod 3:3); Deut 2:20; 1 Sam 1:8; 9:9; 16:23; 24:10; general truths, 
Exod 23:8; Prov 15:20; present time in general, Exod 11:7; 14:14; 1 
Sam 23:23; 24:11, 13–14; BA Dan 4:14(3x)

f     c)  Future time: The event occurs after the time of enunciation or nar-
ration. In future time, the imperfect indicative usually represents 
a future action without process or progress. It may also represent 
something that is about to begin or imminent, and therefore, incom-
plete, but not necessarily in progress or started yet (Ps 1:6, action 
just about to begin). In addition to context, adverbial particles of the 
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future, an expected event, formal requests (including commands and 
prohibitions), prayers (including wishes, hopes, and fears), prom-
ises, oaths, conditions, and negatives often indicate a future tense for 
the imperfect indicative. In future time, the imperfect may represent 
a command, similar to an imperative.

א  ֹ֥ ית אִם־ל י בָנַי֙ תָּמִ֔ ר אֶת־שְׁנֵ֤ יו לֵאמֹ֔ אמֶר רְאוּבֵן֙ אֶל־אָבִ֣ ֹ֤ Gen 42:37a  וַיּ

יךָ נּוּ אֵלֶ֑ אֲבִיאֶ֖
And Reuben spoke to his father, saying, My two sons you 

may put to death if I do not cause him to come back 
to you.

Exod 5:8; 19:11; 1 Sam 24:21; Jer 1:7(2x); questions 1 Sam 23:11–
12; BA Dan 2:7; volitions and commands Exod 12:46–47; 22:28–
29; 23:14–15, 17, 19; Jer 1:17

4. Usage in the Old Testament g
a)  Narrative: In narrative, the imperfect indicative is often the tense of 

description, especially in past and present contexts. For example, 
a series of frequentative imperfects in 1 Samuel chapter one de-
scribe the actions as occurring every year: Elkanah would go up to 
Shiloh; Peninnah would provoke Hannah; and Hannah would not 
eat. These Hebrew imperfects are similar to the descriptive nature 
of Greek and Latin imperfect and present tenses. Likewise in Exod 
17:11, when Moses would raise his hands (from time to time), 
Israel would prevail. When Moses would drop his hands (from 
time to time), Amelek would prevail. These ongoing actions are 
vivid and descriptive, like a motion picture. The perfect, by con-
trast, represents finished, motionless action, like a snapshot.

b) Direct speech and poetry: In direct speech and poetry, the imperfect h
indicative may be past, present, or future in time. The action is usually 
descriptive, viewed as in progress. If the action has not begun, the ac-
tion can be near future (imminent) or remote future (non-imminent), 
usually without progress. Often in the Psalms, the author views a past, 
completed action as ongoing to make the account more vivid. In Ps 
18:5, David describes the cords of death as having surrounded (per-
fect) him. Then he describes the cords of destruction as terrorizing 
(imperfect) him, as if the terrorizing were still ongoing.

5. Negations and prohibitions with indicatives and jussives (§42): The imperfect i
indicative is negated with לֹא (see §41b). In prohibitions, the imperfect 
indicative with לֹא   expresses a stronger, more emphatic negative than 
 with the indicative לֹא .with the jussive—you must not, you will not אַל
is the emphatic prohibition; אַל with the jussive is the simple prohibi-
tion. A preceding infinitive absolute may strengthen a prohibition.

B. Subjunctive Mood (§52) j
The subjunctive is more hypothetical or contingent than the indicative. 
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What the indicative declares as actual, the subjunctive declares as possible. 
For Hebrew, the subjunctive is restricted to purpose/result statements.27

1.  Form: Particles such as עַן ,פֶּן  may indicate that (דִּי BA) אֲשֶׁר ,בַּעֲבוּר,לְמַ֫
the imperfect verb is subjunctive.

k   2.  Aspect: The aspect of the subjunctive is usually without progress.28

י  הְיֶה־לִּ֣ י בַּעֲבוּר֙ תִּֽ ח מִיָּדִ֑ ת תִּקַּ֖ ֹ֔ בַע כְּבָשׂ י אֶת־שֶׁ֣ אמֶר כִּ֚ ֹ֕ Gen 21:30  וַיּ
את׃ ֹֽ ר הַזּ רְתִּי אֶת־הַבְּאֵ֥ י חָפַ֖ ה כִּ֥ לְעֵדָ֔

And he said, Indeed, these seven ewe lambs you will take from 
my hand, in order that (for the intent that, for the reason 

that) it may exist for me as a witness that I dug this well.
Gen 3:22; 11:4; 19:15; 27:25; Exod 4:5; BA Ezra 5:10

l   3. Tense: The subjunctive is future.

m   4.  Usage in the Old Testament: The subjunctive occurs in direct speech (most 
commonly), poetry, and narrative.

C. Jussive/Preterit Mood
n   The jussive/preterit form represents two verbal moods/forms. The jussive 

expresses a command, wish, or advice (common in prayers and prohibitions 
with אַל); the preterit, an indicative in mood, expresses a past tense, essen-
tially equivalent to a perfect. The jussive is usually action without progress; 
the preterit is always action without progress. The form and context may 
imply a jussive or preterit. The particles אָז or רֶם -often indicate a pret )בְּ(טֶ֫
erit.29 The jussive may be strengthened with the energic particle 30.נָא

1.  Form: Originally, short vowels at the end of the imperfect indicated the 
indicative and the subjunctive. The absence of a short vowel (implying a 
silent shewa) indicated the jussive/preterit. When Hebrew dropped final 
short vowels from the indicative and subjunctive, all imperfects looked 
like jussive/preterits.

The jussive/preterit form, however, may occasionally be distin-
guished in certain verbal stems. In the strong verb, for example, the the-
matic vowel (יַקְטִיל versus יַקְטֵל) of the Hiphil imperfect distinguishes 
the indicative and subjunctive from the jussive/preterit. Similarly, in 
some weak verbs, the thematic vowels (יָקוּם versus יָקֹם and קָם -distin (וַיָּ֫
guish the indicative and subjunctive from the jussive/preterit. Preterits 
are often preceded by the particles אָז or רֶם  in prose, but they may )בְּ(טֶ֫
be without the particle, as indicated by context.

27. Howell §410–418; Wright II, §15–16. For the negative with the subjunctive, see §41c.
28. Other words or particles may indicate if the action is in progress.
29. Most preterits are connected to the Vav-consecutive, for example, וַיַּקְטֵל.
30. Jussive: Howell §419-427; Wright II, §17; Preterit: Howell §419, 548; Wright II, §18. For 

the negative with the jussive/preterit, see §41d.
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יו׃ דְנָה לְפָנָֽ תַּעֲמֹ֖ לֶךְ וַֽ ים זֹנ֖וֹת אֶל־הַמֶּ֑ יִם נָשִׁ֥ אנָה שְׁתַּ֛ ֹ֗ ז תָּב Kgs 3:16 1  אָ֣
Then two women, harlots, came to the king and stood 

before him.
י הַמַּטּוֹת֩  ל אֶת־כָּל־רָאשֵׁ֣ י יִשְׂרָאֵ֡ ה אֶת־זִקְנֵ֣ ל שְׁלמֹֹ֣ ז יַקְהֵ֣ Kgs 8:1a 1   אָ֣

םִ ה יְרוּשָׁלָ֑ לֶךְ שְׁלמֹֹ֖ ל אֶל־הַמֶּ֥ י יִשְׂרָאֵ֛ נְשִׂיאֵי֙ הָאָב֜וֹת לִבְנֵ֧

Then Solomon assembled the elders of Israel and all the 
heads of the tribes, the leaders of the fathers belonging to 

the sons of Israel, to King Solomon in Jerusalem.
Preterits with particles: Exod 12:34; 15:1, 15; Jer 1:5(2x); BA Ezra 5:5

הוּ׃ ר תְּעַטְּרֵֽ ים וְכָב֖וֹד וְהָדָ֣ עַט מֵאֱלהִֹ֑ הוּ מְּ֭ וַתְּחַסְּרֵ֣   Ps 8:6
And you made him a little lower than the angels; and with 

honor and glory you crowned him.
Preterits without particles: Exod 15:14; Deut 32:10; Isa 42:6; Job 3:3; BA 
Dan 6:20
Jussive in meaning: Exod 5:21; 7:9; 10:10; 1 Sam 24:13; BA Dan 5:10(2x); 
Ezra 4:15; 5:17

2.  Aspect: The jussive is incomplete in aspect, but usually not in process. The o
preterit is always completed action. The jussive expresses the wish or 
desire of the speaker, sometimes with a modal nuance—may, should, 
would, want, ought, etc.; the preterit indicates a statement of fact.

3. Tense: The jussive is a future tense; the preterit a past tense. p

4. Usage in the Old Testament: q
a)  Narrative: In narrative, the jussive is rare; the preterit occurs occa-

sionally (though common in Vayyiqtol forms).
b)  Direct speech and poetry: The jussive is common; the preterit oc-

curs occasionally.

D. Energic Particles with the Moods r
1. Form: There are three energic forms:31

a)  The particle נָא with an imperfect (usually an indicative or jussive) 
or imperative. א א נָ֖ א רְפָ֥  before and after the נָא Num 12:13 has a) נָ֛
verb); Exod 3:3, 18; 4:18; 5:3

b)  Imperfects (cohortatives) and imperatives (emphatic) ending in ָהָבָה 32.ה 

31. Wright (I, §78) regards the energic forms as a mood; Howell (§610) regards the energic 
forms as particles attached to mood forms. For the negative with the energic particles, see 
§41e. For a comparison of energic forms of Arabic and Hebrew, see Griess, 276–279.

32. These forms ending in ה ָare connected to the -an syllable of Arabic energic forms, that are 
pronounced long “a” in pause, similar to the pronunciation of the Hebrew cohortative and 
emphatic imperative (Wright I, §97c). These forms may also take the particle נָא, similar to 
the -ann syllable of the energic Arabic forms. Compare these energic Arabic forms to the 
cohortative with נָא in Hebrew (Gen 18:21). Most authorities see these constructions (-an, 
-ann) as equal in emphasis; some view -ann as more emphatic than -an. The cohortative 
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Exod 1:10; 4:18; 5:8; 9:28; 14:4, 25; 15:1; 1 Sam 14:1, 6; 17:44; Jer 7:3
c)  Suffixed forms with energic Nun (usually with an indicative, rarely 

with a jussive, Num 6:25). Exod 5:18 (ּנּו  ;19:19 ;16:4 ;15:2 ;7:2 ;(תִּתֵּֽ
20:19; 21:14, 26–27; 22:15, 20; 23:4; Deut 1:36, 38–39; 1 Sam 6:2; 
17:25, 27, 44; 18:5, 21

s   2.  Aspect: The energic element adds energy, emphasis, or emotion to the 
verb. It usually stresses the will, desire, request, command, exhortation, 
or interrogation of the speaker or author, with the notion of fixed deter-
mination or the self interest of the speaker, or both. The energic nuance 
may be rendered by an exclamation mark or by a variety of emphatic 
English words: please, now, I pray, indeed, in fact, really, etc. Although 
Arabic restricts energic particles to the indicative and the future, Hebrew 
allows the energic particles with an indicative (Num 23:25), jussive (נָא), 
subjunctive (Gen 27:19), or a Vav-perfect (Vəqatal, Gen 40:14; Deut 
24:13). The indicative, subjunctive, or jussive maintain their aspect with 
the energic nuance.

t   3.  Tense: The energic forms occur in present and future tenses but not in past 
tense.

u   4.  Usage in the Old Testament: The energic forms are rare in narrative, but 
common in direct speech and poetry. The imperfect indicative (1 Kgs 1:5) 
and subjunctive may have a volitional nuance; the jussive always has a vo-
litional nuance. The energic forms emphasize this volitional nuance.

v E. Emphasizing the Imperfect
In addition to the energic particles, the infinitive absolute (the absolute ob-
ject) and particles, such as אַף ,רַק, and גַּם, etc., may emphasize the imperfect.

§5. Imperative (Qətol)
The Imperative mood expresses a command or desire of the speaker.33

a A. Form
The imperative form resembles the imperfect form except the imperatives 
are without the aspect indicators (preformatives) of the imperfect. The mas-
culine forms imply the pronouns, with the plural form taking the “Vav of 
plurality.” Suffixed pronouns indicate the feminine.

b B. Aspect
The aspect of the imperative is usually action without progress, but context 
may suggest action in process.

ending ה ָmay be “hidden” by the addition of pronominal suffixes. Context then deter-
mines if a first person imperfect verb with a pronominal suffix is a cohortative.

33. Howell §428–431.
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C. Tense c
The imperative is a future tense.

D. Usage in the Old Testament d
The imperative expresses only positive commands. Negative commands re-
quire אַל and the jussive or לֹא and the indicative or subjunctive. The im-
perative expresses commands (Gen 12:1), requests (2 Kgs 5:22), permission 
(2 Sam 18:23), or assured promises (Isa 37:30).

ים׃ י חֲלִפ֥וֹת בְּגָדִֽ סֶף וּשְׁתֵּ֖ א לָהֶם֙ כִּכַּר־כֶּ֔ תְּנָה־נָּ֤  2 Kgs 5:22b

Give to them please a talent of silver and two changes of 
clothes.

In 2 Kgs 5:22, the imperative expresses a request.

E. Emphasizing the Imperative e
The imperative may be emphasized variously. An energic particle empha-
sizes the imperative: an energic suffix (1 Sam 21:10), energic ה   ָ (1 Sam 
16:11; 20:21), or particle נָא (Exod 4:6; 10:11, 17) following the imperative (1 
Sam 14:29; 15:25; 17:17; 23:11). The infinitive absolute after the imperative 
emphasizes the imperative (Num 11:15). The infinitive absolute, by itself, 
often implies and emphasizes an imperative (§17f). Particles, such as רַק and 
.etc., also emphasize the imperative ,גַּם

§6. Verbal Forms with Vav a
Like all particles, the Vav derives its meaning from context. The Vav adds two 

nuances to the verb. First, it may be a connecting “and” linking two forms. Second, the 
Vav may add greater energy (meaning) than a connecting “and,” hence the term “en-
ergic Vav.”34 The energic Vav communicates: temporal succession (and then), logical 
succession (and therefore, and so), and purpose/result. Moreover, the energic Vav and 
its verbal form may be dependent on the preceding verbal form, or it may be indepen-
dent of (or loosely dependent on) the preceding verbal form. This dependency does 
not always imply that the verbal form with Vav is equivalent with the preceding form 
in meaning, especially if the preceding form is a participle or an infinitive construct. 
When the verbal form with Vav follows a participle or infinitive construct, it does not 
become a participle or an infinitive construct (§16a). Commonly, the Vav-perfect in-
troduces an apodosis for various clauses.

A. Vav-perfect (Vəqatal) b
Context determines whether a Vav connected to a perfect is a connecting 
Vav or energic Vav.
1.  Connecting Vav: A Vav joins a perfect to another form, usually a perfect. 

Translate this Vav as a connecting “and” or as an adversative “but.”
a) And: The Vav joins two or more perfects.

34. In Arabic, Waw is a connector, usually translated “and.” The Arabic particle Fa is energic, 
“and so,” “and then.” Hebrew Vav represents both Arabic Waw and Fa. Wright I, §366.
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י אֹת֛וֹ  כְתִּי אֹת֗וֹ וְהִפְרֵיתִ֥ ה׀ בֵּרַ֣ Gen 17:20a  וּֽלְיִשְׁמָעֵאל֘ שְׁמַעְתִּיךָ֒ הִנֵּ֣

ד ד מְאֹ֑ י אֹת֖וֹ בִּמְאֹ֣ וְהִרְבֵּיתִ֥
And with respect to Ishmael, I have heard you, behold I will 
bless him and will make him fruitful and will multiply 

him very greatly.
In Gen 17:20, the perfect (bless) is a perfect of certitude continued 
by the connecting Vavs and perfects.
Deut 33:2; 1 Sam 17:38; 24:11; 2 Sam 23:20; 1 Kgs 8:47; 20:27; 2 Kgs 
19:22; Isa 1:2; Jer 7:31

c     b)  But: The Vav may express the adversative notion of “but.” The adver-
sative notion often occurs after a negative.
א־ ֹֽ ה וְל ר הַזֶּ֗ לְתָּ אֶת־הַדָּבָ֣ יו יַעַן֩ אֲשֶׁ֙ר שָׁאַ֜ ים אֵלָ֗ Kgs 3:11 1  וַיֹּא֙מֶר אֱלהִֹ֜
לְתָּ  א שָׁאַ֖ ֹ֥ לְתָּ לְּךָ֙ עֹ֔ שֶׁר וְל א־שָׁאַ֤ ֹֽ ים וְל ים רַבִּ֗ שָׁאַ֙לְתָּ לְּךָ֜ יָמִ֣

ט׃ עַ מִשְׁפָּֽ ין לִשְׁמֹ֥ לְתָּ לְּךָ֛ הָבִ֖ יךָ וְשָׁאַ֧ פֶשׁ אֹיְבֶ֑ נֶ֣
And God said to him, Because you asked this matter, and 

you did not ask for yourself many days, and you did not ask 
for yourself wealth, and you did not ask for the life of your 

enemies, but you asked for yourself to understand to 
hear justice.

Gen 17:5; 47:30; 48:21; Exod 3:22; 21:18

d    2. Energic Vav: The energic Vav also “converts” the perfect into an imperfect
in aspect and tense. Like the imperfect, the Vav-perfect often overlaps 
present and future time, expressing what is going on now and what you 
expect will go on in the future. In other contexts, the present and the 
future are clearly distinguished. Vav-perfects are often joined consecu-
tively to other Vav-perfects or other verbal forms. This consecutive use, 
called Vav-consecutive, usually expresses succession, either temporal 
(“and then”) or logical (“and so” Deut 2:6).

e     a)  Past time: The Vav-perfect expresses action in progress, including 
repeated (frequentative) or durative action in past time. This Vav 
“converts” the perfect into an imperfect in aspect.

ה׃ אֲדָמָֽ י־הָֽ ת־כָּל־פְּנֵֽ ה אֶֽ רֶץ וְהִשְׁקָ֖ ה מִן־הָאָ֑ עֲלֶ֣ ד יַֽ וְאֵ֖   Gen 2:6
And a mist used to go up from the ground and it would 

water all the face of the ground.
In Gen 2:6, a Vav-perfect is dependent on a preceding imperfect 
frequentative.

שְׁתַּחֲוֹ֧ת ימָה לְהִֽ ים׀ יָמִ֔ עִירוֹ֙ מִיָּמִ֣ Sam 1:3a 1   וְעָלָה֩ הָאִ֙ישׁ הַה֤וּא מֵֽ

ה צְבָא֖וֹת בְּשִׁל֑הֹ חַ לַיהוָ֥ וְלִזְבֹּ֛

And that man would go up from his city from the days to 
the days to bow down and to sacrifice to the Lord of hosts 

in Shiloh.
In 1 Sam 1:3, the Vav-perfect (frequentative) is not dependent on a 
preceding verbal form.
Exod 33:11; 1 Sam 7:16; 16:23; 17:34–35; 2 Sam 15:2; 2 Kgs 3:4; Job 1:4
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b) Present time: The Vav-perfect continues a preceding present tense f
imperfect.

ךְ י אִתָּ֑ נִי וּבָחַנְתָּ֥ לִבִּ֖ נִי תִּרְאֵ֕ ה יְהוָה֙ יְדַעְתָּ֔ וְאַתָּ֤   Jer 12:3a

And you, O Lord, you know me, you see me and you test 
my heart with yourself.

Isa 28:18, 25; 44:15; Ps 46:10; 49:10; 90:6
c) Future time: The Vav-perfect may be dependent (more or less) on a g

preceding finite verbal form in the future or on a participle with an 
imperfect tense/aspect. These Vav-perfects often express temporal 
succession or sometimes logical succession.
i.   A preceding imperfect (jussive, cohortative): This is the narra-

tive tense for future actions.
ר  יךָ אֶסָּתֵ֑ ה וּמִפָּנֶ֖ אֲדָמָ֔ י הָֽ י הַיּ֗וֹם מֵעַל֙ פְּנֵ֣ Gen 4:14   הֵן֩ גֵּרַ֙שְׁתָּ אֹתִ֜

ע וָנָד֙ יתִי נָ֤ וְהָיִ֜
Behold, you have driven me away this day from upon the 
face of the ground, and from your face I will hide myself. 

And I will exist as a wanderer and a nomad.
Gen 6:21; 24:4; 27:40; 32:12; Exod 1:10; 2:7; 5:7; 15:26; 1 Sam 
24:13 (Jussive)

ii. A preceding imperative (very common): Here the Vav-perfect h
functions as an imperative.

רֶת ם עֲלֵיהֶם֙ קְטֹ֔ ישׁ מַחְתָּת֗וֹ וּנְתַתֶּ֤ וּקְח֣וּ׀ אִ֣  Num 61:17a

And take each his fire holder, and place upon them incense.
Gen 44:4; 45:9; Exod 6:6–8; 7:26; 9:8; 1 Sam 23:2

iii. A preceding participle: The Vav-perfect continues the tense and  i
aspect of the preceding participle.

ים  רֶץ אַרְבָּעִ֣ יר עַל־הָאָ֔ נֹכִי֙ מַמְטִ֣ ה אָֽ Gen 7:4   כִּי֩ לְיָמִ֙ים ע֜וֹד שִׁבְעָ֗
יתִי  ר עָשִׂ֔ ת־כָּל־הַיְקוּם֙ אֲשֶׁ֣ יתִי אֶֽ יְלָה וּמָחִ֗ ים לָ֑ י֔וֹם וְאַרְבָּעִ֖

ה׃ אֲדָמָֽ י הָֽ ל פְּנֵ֥ מֵעַ֖
For with respect to days, yet seven, I am causing rain upon the 

earth for forty days and forty nights and I will blot out every 
established which I made from upon the face of the ground.

Gen 17:19; 48:4; Exod 3:13; 8:25; 10:5; 16:4; 21:16(2x); Deut 
4:22; 1 Sam 24:5

d) The following Vav-perfects relate actions in process in the past, present, j
or future, and they may be used independently of preceding finite 
verbal forms (imperfects or imperatives) or preceding verbal nouns 
(participles and infinitive constructs).
i. After perfects:
רֶץ׃ ין הָאָֽ י וּבֵ֥ ית בֵּינִ֖ יְתָה֙ לְא֣וֹת בְּרִ֔ ן וְהָֽ עָנָ֑ תִּי בֶּֽ י נָתַ֖ Gen 9:13   אֶת־קַשְׁתִּ֕
And my bow I placed in the clouds, and it will exist for a 

sign of the covenant between me and the earth.
Gen 27:45; Exod 3:13
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k      ii. After nominal clauses: 
ם׃ ב הֲמ֥וֹן גּוֹיִֽ יתָ לְאַ֖ ךְ וְהָיִ֕ י אִתָּ֑ ה בְרִיתִ֖ י הִנֵּ֥ אֲנִ֕   Gen 17:4

My – behold, my covenant is with you. And you will exist 
as a father of a multitude of nations.

Gen 28:15; 47:23; Exod 8:17; 12:44; 16:7; 1 Sam 24:16 (2x as 
jussives)

l      iii. After an infinitive construct with preposition:
יִם ן עַל־הָאָבְנָ֑ עִבְרִיּ֔וֹת וּרְאִיתֶ֖ אמֶר בְּיַלֶּדְכֶן֙ אֶת־הָֽ ֹ֗ וַיּ  Exod 1:16a

And he said, When you assist Hebrew women in child birth, 
and you look upon the birthstool.

Lev 26:26; 1 Sam 1:12; 2 Sam 7:14; 15:10; 1 Kgs 13:31; Jer 51:61

m      iv. Beginning a narrative or section, usually with וְהָיָה:
ם  ם וַעֲשִׂיתֶ֖ לֶּה וּשְׁמַרְתֶּ֥ ת הַמִּשְׁפָּטִים֙ הָאֵ֔ קֶב תִּשְׁמְע֗וּן אֵ֤ ה׀ עֵ֣ Deut 7:12a  וְהָיָ֣

ם אתָֹ֑
And it will happen because you listen to these judgments 

and you carefully keep them.
Deut 6:10; 8:18; 11:13

Observation: These forms often express a command, wish, ques-
tion, or function frequentatively.

יִם׃ רֶץ מִצְרָֽ ם בְּאֶ֥ ים הֱיִיתֶ֖ י־גֵרִ֥ ר כִּֽ ם אֶת־הַגֵּ֑ וַאֲהַבְתֶּ֖  Deut 10:19
And love the alien, for as aliens you existed in the land of 

Egypt.
יר  ם בְּת֣וֹךְ הָעִ֑ ים צַדִּיקִ֖ ם חֲמִשִּׁ֥ א בִסְדֹ֛ ה אִם־אֶמְצָ֥ אמֶר יְהוָ֔ ֹ֣ Gen 18:26  וַיּ

ם׃ אתִי לְכָל־הַמָּק֖וֹם בַּעֲבוּרָֽ וְנָשָׂ֥
And the Lord said, if I find in Sodom fifty righteous in the 
midst of the city, then I will forgive all the place on ac-

count of them.
In Gen 18:26, a Vav-perfect introduces the apodosis with a perfect 
of certitude.

n B. Vav-imperfect (Vayyiqtol and Vəyiqtol)
The Vav-imperfects come in two forms: Vayyiqtol and Vəyiqtol
1.  Vayyiqtol:35 The energic Vav (pointed like the article) connects to a preterit 

(or a jussive form). The aspect is completed, similar to a perfect, with the 
added nuance of the energic Vav. Sometimes in poetry and direct speech, the 
Vayyiqtol continues the tense and aspect of the preceding finite verbal form 
(perfect) or a preceding verbal noun (participle or infinitive construct).
The common uses of the Vayyiqtol form include: 36

35. This form in the first person may have the energic ending of the cohortative, ָוָאֶקְטְלָה , ה. This 
ending adds emotion and/or energy to the verbal form. In later biblical books (Chronicles, 
Ezra/Nehemiah, for example), the “energy” of this ending is debatable. Context must decide 
whether the ending conveys energy or not.

36. The Vayyiqtol is the narrative tense for past tense actions. The reader must always notice 
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a) Temporal succession: An action succeeds another action in time. o
This is usually translated “and then” or simply “and” or “then.” (Gen 
1:3–2:3)

ה אֲדָמָ֔ ם עָפָר֙ מִן־הָ֣ אָדָ֗ ים אֶת־הָֽ וַיִּיצֶר֩ יְהוָ֙ה אֱלהִֹ֜   Gen 2:7a

Then the Lord God formed man from the soil of the 
ground.

הּ הַטּ֣וֹב  ךְ עֲשִׂי־לָ֖ ה שִׁפְחָתֵךְ֙ בְּיָדֵ֔ י הִנֵּ֤ ם אֶל־שָׂרַ֗ Gen 16:6   וַיֹּ֙אמֶר אַבְרָ֜
י הָ שָׂרַ֔ יִךְ וַתְּעַנֶּ֣ בְּעֵינָ֑

And Abram said to Sarai, Behold your handmaid is in your 
hand, do to her the good in your eyes. Then Sarai humili-

ated her.
b) Logical succession: An action succeeds another action logically. p

Translate “and so,” “and therefore,” or “and consequently.”
יו  ית אֲדנָֹ֖ י בְּבֵ֥ יחַ וַיְהִ֕ ישׁ מַצְלִ֑ י אִ֣ ף וַיְהִ֖ י יְהוָה֙ אֶת־יוֹסֵ֔ Gen 39:2   וַיְהִ֤

י׃ הַמִּצְרִֽ
And the Lord was with Joseph, and he existed as a success-
ful man. And so he existed in the house of his master, the 

Egyptian.
Gen 37:7; Num 31:16; Josh 5:9; 2 Sam 6:13; 2 Kgs 7:20; Job 2:3; 2 Chr 
14:12

c) Adversative: This is usually preceded by a negative. q
יִן  כִי וְיַ֥ ה קְשַׁת־ר֙וּחַ֙ אָנֹ֔ י אִשָּׁ֤ א אֲדֹנִ֔ ֹ֣ ה וַתֹּא֙מֶר֙ ל Sam 1:15 1  וַתַּ֙עַן חַנָּ֤

ה׃ י יְהוָֽ י לִפְנֵ֥ ךְ אֶת־נַפְשִׁ֖ יתִי וָאֶשְׁפֹּ֥ א שָׁתִ֑ ֹ֣ ר ל וְשֵׁכָ֖
But Hannah answered and said, No, my lord, a woman harsh 

of spirit I am. And wine and strong drink I have not drunk, 
but I have poured out my soul before the Lord.

Gen 16:6; 19:10, 14; 20:3; 24:33; 37:35; 39:8, 21; Exod 1:17
d) Explanatory: The Vayyiqtol explains a preceding verb. r

ן  ן מַדּ֥וּעַ עֲשִׂיתֶ֖ אמֶר לָהֶ֔ ֹ֣ ת וַיּ מְיַלְּדֹ֔ לֶךְ־מִצְרַ֙יִם֙ לַֽ א מֶֽ Exod 1:18   וַיִּקְרָ֤
ים׃ יןָ אֶת־הַיְלָדִֽ ה וַתְּחַיֶּ֖ ר הַזֶּ֑ הַדָּבָ֣

And the king of Egypt called for the midwives, and said to 
them, Why have you done this thing, (namely that) you 

preserved the boys alive?
1 Sam 8:8; cf. Exod 14:5 (second כִּי)

e) Continuing a preceding finite verbal form or a preceding verbal noun: s
The Vayyiqtol may continue the tense and aspect of the preceding 
form, as it may also express succession. This is more common in 
poetry and direct speech than in narrative.
i.   Participle: The Vayyiqtol form may continue the aspect and 

tense of the participle, but the Vayyiqtol is a verb, not a parti-
ciple. The following examples could also be interpreted as past 
tense, completed actions.

when this form is avoided. Sometimes it is avoided for routine matters, such as negating 
the verb; at other times, it is avoided for important syntactical and exegetical reasons, such 
as introducing a nominal clause.



40

§6t–§6u Invitation to Biblical Hebrew Syntax 

ם׃ יְחַלְּצֵֽ יו וַֽ ירֵאָ֗ יב לִֽ בִ֤ ה סָ֨ ה מַלְאַךְ־יְהוָ֓ חֹנֶ֤   Ps 34:8
The angel of the Lord is encamping around (to) his fearers 

and he rescues them.
2 Sam 19:2; Ps 2 9:5; 104:32; 107:40

ii. Infinitive:
ם  מְדָ֥ וֶן לְהִשָּֽׁ עֲלֵי אָ֑ יָּצִיצוּ כָּל־פֹּ֣ שֶׂב וַ֭ חַ רְשָׁעִ֙ים׀ כְּמ֥וֹ עֵ֗ Ps 92:8   בִּפְרֹ֤

ד׃ עֲדֵי־עַֽ
When the wicked sprout as grass, and all the doers of iniq-

uity bloom, in order for their being destroyed forever.
Ps 34:1; 59:1

iii. Imperfect (present):
ם וְאַיּֽוֹ׃ ע אָדָ֣ שׁ וַיִּגְוַ֖ יֶּחֱלָ֑ מוּת וַֽ בֶר יָ֭ וְגֶ֣   Job 14:10

And man dies and is prostrate. And man expires, and 
where is he?

Isa 59:16; Hab 1:10; Job 11:3

iv.  Perfect (This is common for past tense perfects, but it also oc-
curs for present and future perfects in poetry):
ה עַל־שִׁכְמ֑וֹ  י הַמִּשְׂרָ֖ נוּ וַתְּהִ֥ ן נִתַּן־לָ֔ נוּ בֵּ֚ לֶד יֻלַּד־לָ֗ Isa 9:5   כִּי־יֶ֣

ד שַׂר־שָׁלֽוֹם׃ ל גִּבּ֔וֹר אֲבִיעַ֖ לֶא יוֹעֵץ֙ אֵ֣ וַיִּקְרָ֙א שְׁמ֜וֹ פֶּ֠
For a child is born for us. A son is given to us, and the 

government will exist upon his shoulders. And his name 
shall be called Wonderful Counselor.

Isa 9:12–13, 18–19; 51:3, 53:1–2, 8–9 Most of these examples 
are prophetic perfects, but they can be used in other contexts 
as well.

t   2.  Vəyiqtol: The Vav may be connecting or energic. The imperfects may be indic-
ative or jussive/preterit, and they may take energic forms. Most Vəyiqtols with 
connecting Vavs are indicative, jussive/preterit, or energic; most Vəyiqtols 
with energic Vavs are jussive in form, but subjunctive (purpose) in meaning.37

a)  Connecting Vav: This is more common in poetry and direct speech 
than in narrative. Vəyiqtol often connects with an imperfect (or 
sometimes with another verbal form or grammatical construction) 
with the meaning “and.”

ים׃ י צַדִּיקִֽ ף דִּבְרֵ֥ יסַלֵּ֖ ים וִֽ ר פִּקְחִ֔ י הַשֹּׁחַ֙ד֙ יְעַוֵּ֣ כִּ֤  Exod 23:8b

For a bribe blinds the seeing and distorts the words of the 
righteous.

Exod 5:21; 19:3; 24:12; Deut 2:4; 1 Sam 10:5; 24:16 (3x as jussives); 
Ps 2:12; 5:12; 6:11; 9:4

u     b)  Energic (§53b): In direct speech, Vəyiqtol frequently has an energic 
meaning expressing purpose, similar to a Greek ἵνα clause. These 

37. The Vəyiqtol form often stands in the place of a subjunctive (Lev 9:6).
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Vəyiqtols are subjunctive (“in order that,” “so that”), and often 
follow a cohortative, jussive, or imperative.

י  גּוּ לִ֖ י וְיָחֹ֥ ל שַׁלַּח֙ אֶת־עַמִּ֔ י יִשְׂרָאֵ֔ ר יְהוָה֙ אֱלהֵֹ֣ ה־אָמַ֤ Exod 5:1b   כֹּֽ

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
Thus said the Lord, the God of Israel, Send away my people 
that they might keep the feast to me in the wilderness.

In Exod 5:1, the Vəyiqtol (subjunctive) follows an imperative.
Gen 19:34; 23:9; Exod 5:5; 8:4 (jussive), 10:17, 21(2x); 11:2; 12:3; 
14:4, 12; 1 Sam 11:12; 12:10 (with energic ending); BA Dan 5:2

C. Vav-imperative (Uqətol) v
Similar to Vav-imperfects, the Vav of the Vav-imperative may be connecting 
or energic. Vav-Imperatives usually occur in poetry and direct speech.
1.  Connecting Vav: Uqətol often connects to a preceding imperative with 

the meaning “and.”
ים פְּר֣וּ וּרְב֗וּ וּמִלְא֤וּ אֶת־הַמַּ֙יִם֙ בַּיַּמִּ֔   Gen 1:22b

Be fruitful and multiply and fill the waters in the seas.
Gen 12:19; 18:6; 34:10; Exod 7:9; 8:12; 14:16

2. Energic (§53c): In direct speech, Uqətol occasionally has an energic meaning w
expressing purpose. The energic Uqətol normally occurs after a cohorta-
tive, imperative, jussive, or rarely an indicative.

חְי֑וּ  את עֲשׂ֖וּ וִֽ ֹ֥ י ז ם יוֹסֵף֙ בַּיּ֣וֹם הַשְּׁלִישִׁ֔  Gen 42:18  וַיֹּא֙מֶר אֲלֵהֶ֤
א׃ י יָרֵֽ ים אֲנִ֥ אֶת־הָאֱלהִֹ֖

And Joseph said to them on the third day, this do that you 
might live. God I fear.

Gen 42:18; 45:18; 47:19; Exod 3:10; Judg 19:24; 1 Sam 12:17; 28:22; 2 Kgs 
5:10; Amos 5:4, 6

§7. The Qal and the Derived Conjugations of the Verb  a
In addition to the Qal, Hebrew possesses other conjugations or stems said to be de-

rived from the primary Qal conjugation. Usually, these derived conjugations add nuances 
to the basic meaning of the Qal. Some Hebrew verbs do not occur in the Qal, but only in 
a derived stem (Niphal, Piel, Pual, Hithpael, Hiphil, or Hophal). Including the Qal stem, 
most Hebrew verbs occur in a few (one to three) stems. Few verbs occur in all stems.

In addition to aspect, tense, and mood, the Qal and its derived conjugations 
have voice: active (Qal, Piel, Hiphil), passive (Pual, Hophal), and Reflexive (Niphal, 
Hithpael). In the active voice, the agent does the action of the verb. For stative verbs, 
the agent becomes a state or exists in a state. Verbs in the active voice may take an 
object (transitive) or may not take an object (intransitive). Transitive verbs take their 
objects directly or indirectly through a preposition.

In the passive voice, the subject receives the verbal action. The object of the 
active verb becomes the subject of the passive verb. In Hebrew and other Semitic 
languages, the agent or doer of the verbal action of the passive cannot be expressed 
as the English passive, “John was hit by Paul.” Instead, Hebrew must use the ac-
tive construction, “Paul hit John.” Although Hebrew and other Semitic languages 
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“hide” the agent of passive verbs, the agent is implied or assumed in the mind of the 
speaker—“John was hit (by someone or something).” The passive of the imperfect 
and participle may have the nuance of “worthy of,” “ought to be,” or “liable to be.”38

The Hebrew and Semitic reflexive, by contrast, is “agentless,” that is, the agent 
of the verbal action is irrelevant, being neither implied nor assumed in the mind of 
the speaker. The context may make the agent known, but the reflexive form neither 
assumes or implies the agent. Moreover, reflexive action often expresses the result, 
state, or effect for the object of an active verb—ר אִוָּסֵ֔  You disciplined me, and ,יִסַּרְתַּ֙נִי֙ וָֽ
so (as a result) I got myself disciplined (Jer 17:14[2x]; 20:17; 31:4; 31:18; 51:9), or ֹנִחֲמו 
 He comforted him, and so (as a result) he got himself comforted (compare Gen ,וַיִּתְנַחַם
37:35). The action of the active verb (he comforted) affected the object (him). The re-
flexive expresses the result, state, or effect of the active verbal action on the object (he 
got himself comforted), with agency irrelevant for the reflexive verb. Reflexive verbs 
properly occur with physical actions (break, cut, hit, mourn), though non-physical 
actions of the senses (know, understand) or states may also take reflexives occasionally. 
The Semitic grammarians say these verbs express actions that are “preceptable by the 
senses.” As the reflexive Hithpael takes direct objects or objects through a preposition, 
the reflexive nuance is weaken, but not completely lost. As the name “reflexive” im-
plies, the verbal action in some manner comes back to the subject.39

Summary of Voice in Hebrew for Translation into English:
Active:  “He broke it.”
Passive:  “It was broken (by someone or something).” Agency is im-

plied, though the agency may be unknown.
Reflexive:  “It got itself broken,” “it broke,” or “it broke by itself.” Agency 

is irrelevant.

A. Qal
The Qal is the “light” or simple form of the verb without the “heavy” prefixes 

(Niphal, Hithpael, Hiphil, or Hophal) or internal modifications of the verbal root 
(Piel, Pual, or Hithpael). The Qal preserved a passive in the participle and rare 
forms resembling the Pual or Hophal. If a verbal form resembles the Pual perfect 
(Gen 4:26) or Hophal imperfect (Gen 18:4), but does not occur in the Piel perfect 
or Hiphil imperfect, the form is probably Qal passive.40

Qal verbs express actions and states. The verbs conveying actions usually 
have Patach for their thematic vowel in the perfect. The verbs conveying a state 

38. Thackston §58.
39. Thackston §58; Wright I, §47, 50, 52.
40. GKC §52e; 53u. GKC §52e correctly states, “In these cases there is no need to assume 

any error on the part of the punctuators; the sharpening of the second radical may have 
taken place in order to retain the characteristic ‘u’ of the first syllable, and the ‘a’ of the 
second syllable is in accordance with the vocalization of all the other passives.” Indeed, the 
Masoretes were fluent in Arabic and Aramaic, languages with Qal passive forms. These 
masters of Hebrew, Arabic, and Aramaic undoubtedly grasped the difference between a 
Qal passive and a Pual or Hophal. Also see GKC §52e fn 5 for the opinion of Ibn Janach, 
who also regarded these forms as Qal passives.
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(to be heavy, great, small) usually have Sere or Holem for thematic vowels in the 
perfect. Originally, the Sere thematic vowel of stative verbs indicated temporary 
or acquired states (old, guilty, fat); the Holem thematic vowel of stative verbs in-
dicated permanent or innate states (be powerful, be light). The Sere vowels still 
may indicate temporary ailments and griefs (hungry, faint, unclean) and their 
opposites (full, clean, rejoice, glad). Over time, this distinction began to fade be-
tween the Sere and Holem vowels, producing exceptions.41

B. Piel, Pual, and Hithpael b
The Piel, Pual, and Hithpael are intensive/extensive verbal forms. The 

doubling of the second radical strengthens the form, often exaggerating the 
meaning of the Qal by adding force to the verbal action and/or extending the 
verbal action to many subjects or objects. Of course, these forms are not always 
intensive/extensive, as the Hiphil is not always causative. The Pual is the passive 
of the Piel; the Hithpael is the reflexive of the Piel (and sometimes to the Qal), 
the ת adding a reflexive nuance and often a personal interest/privilege nuance to 
the intensives (Exod 8:5; 19:22; 1 Sam 23:19; BA Dan 5:23). A few verbs occur in 
the Piel, Pual, or Hithpael without “fitting” any of the following categories.42

1. Intensive/extensive: Intensive action communicates action with great force or c
energy. Extensive action extends or repeats the action to many subjects (frequen-
tatively extensive, the subject does the action many times) or to many objects 
(numerically extensive, the action is extended to many objects). Extensive action 
can also extend the time of the action (temporally extensive, that is, the time is 
extended, as for example, to weep for a long time or much).43 Extensive action 
often occurs without intensive action, but intensive action usually occurs with the 
extension of the action. Intensive/extensive action, therefore, conveys a “busying 
oneself eagerly in an action”44 or a “constant, firm action.”45 Intensive/extensive 
formations of nouns are naturally used for professions (Gen 39:1, ֙הַטַּבָּחִים) or any 
adjective that signifies intensive/extensive action (Exod 21:29, ֙נַגָּח).
Examples:
a)  שׁבר: The Qal signifies “break”; the Piel intensifies the “breaking” with 

force—“smash to pieces”—and extends the smashing to all objects one 
after another until all are smashed to pieces.

י הַלְּבָנֽוֹן׃ ה אֶת־אַרְזֵ֥ הוָ֗ ר יְ֜ ים וַיְשַׁבֵּ֥ ר אֲרָזִ֑ הוָה שֹׁבֵ֣ ק֣וֹל יְ֭   Ps 29:5
The voice of the Lord (is) a breaker (of) the cedars; and the 

Lord smashes to pieces the cedars of Lebanon.
b)  קבר: The Qal denotes burying; the Piel extends the burying to all corpses 

one after another until none are left (numerically extensive). This verb 

41. Howell §484; Wright I, §38.
42. Howell §489; Wright I, §39–41; ZW, 61.
43. Wright I, §40
44. GKC §52f
45. Franz Delitzsch, Commentary on the Old Testament: Proverbs, Ecclesiastes, Song of Solomon, 

Vol VI (Grand Rapids: Eerdmans, reprint 1984), 182.
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is extensive, but not intensive since the force of burying cannot be 
intensified.

ר  א לְקַבֵּ֖ ר הַצָּבָ֔ הְי֤וֹת דָּוִד֙ אֶת־אֱד֔וֹם בַּעֲל֗וֹת יוֹאָב֙ שַׂ֣ י בִּֽ Kgs 11:15 1  וַיְהִ֗
ר בֶּאֱדֽוֹם׃ ךְ כָּל־זָכָ֖ ים וַיַּ֥ אֶת־הַחֲלָלִ֑

And it happened when David was in Edom when Joab, the 
commander of the army, went up to bury the slain one 

after the other that he smote every male in Edom.
c)  הלך: The Qal conveys “to walk”; the Piel intensifies the walking (tram-

pling, marching) and extends the walking—all about, all around—“to 
trample all around or to march about.” The Hithpael adds the notion of 
personal interest/privilege, “to march all around at one’s own discretion, 
privilege, or leisure.”

ינָה׃ א תִכָּוֶֽ ֹ֣ יו ל רַגְלָ֗ ים וְ֜ ישׁ עַל־הַגֶּחָלִ֑ ךְ אִ֭ אִם־יְהַלֵּ֣   Prov 6:28
Or can a man walk about on hot coals, and his feet not be 

scorched?
נָּה׃ י לְךָ֖ אֶתְּנֶֽ הּ כִּ֥ הּ וּלְרָחְבָּ֑ רֶץ לְאָרְכָּ֖ ךְ בָּאָ֔ ק֚וּם הִתְהַלֵּ֣  Gen 13:17

Arise, walk about at your leisure through the land with 
respect to its length and breadth; for to you I will give it.

Exod 14:27; 1 Sam 23:23; 24:8, 19; BA Dan 2:14, 44; 4:11
d)  אזר: The Qal conveys a simple girding. The Piel intensifies the force of 

the girding and extends the girding to many items. The Hithpael fur-
nishes the reflexive meaning.

תּוּ  רֶץ הִתְאַזְּר֣וּ וָחֹ֔ ל מֶרְחַקֵּי־אָ֑ ינוּ כֹּ֖ אֲזִ֔ תּוּ וְהַֽ עוּ עַמִּים֙ וָחֹ֔ Isa 8:9   רֹ֤
תּוּ׃ תְאַזְּר֖וּ וָחֹֽ הִֽ

Be broken, O peoples, and be shattered; And give ear, 
all remote places of the earth. Get yourselves secure-

ly girded and be dismayed. Get yourselves securely 
girded and be dismayed.

With these imperatives, the Hithpael expresses the result of doing the 
action of the Piel to yourself.

d 2. Factitive: The word factitive comes from a Latin word (facere) meaning “to
make.” The Piel factitive often makes Qal intransitive verbs transitive and Qal 
transitive verbs doubly transitive (taking two objects, Job 38:12). Factitives 
occur with non-physical Qal intransitive verbs that cannot be intensified or 
extended. They make Qal stative verbs transitive and denote the placing of 
someone or something (the direct object) into the state of the Qal.
a)  למד: The intransitive non-stative Qal becomes transitive in the Piel. 

(Qal) to learn; (Piel) to make learn, to teach.
נִי ר צִוַּ֖ ים כַּאֲשֶׁ֥ ם חֻקִּים֙ וּמִשְׁפָּטִ֔ דְתִּי אֶתְכֶ֗ ה׀ לִמַּ֣ Deut 4:5   רְאֵ֣

מָּה  ים שָׁ֖ ם בָּאִ֥ ר אַתֶּ֛ רֶץ אֲשֶׁ֥ רֶב הָאָ֔ ן בְּקֶ֣ י לַעֲשׂ֣וֹת כֵּ֔ ה אֱלהָֹ֑ יְהוָ֣
הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ

See, I have taught you statutes and judgments just as the 
Lord my God commanded me, that you should do thus in 

the land where you are entering to possess it.
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b) חיה: Qal, be alive; Piel, to make or preserve alive
י  את וְהָרְג֥וּ אֹתִ֖ ֹ֑ ים וְאָמְר֖וּ אִשְׁתּ֣וֹ ז י־יִרְא֤וּ אֹתָךְ֙ הַמִּצְרִ֔ ה כִּֽ Gen 12:12  וְהָיָ֗

ךְ יְחַיּֽוּ׃ וְאֹתָ֥
And it will come about when the Egyptians see you, that 

they will say, "This is his wife"; and they will kill me, and you 
they will preserve alive.

c)  כבד: The intransitive Qal stative means to be heavy; the transitive Piel 
puts the subject of the Qal into a state—make heavy (honor) your par-
ents, or put your parents in a heavy state.

ה  ל הָאֲדָמָ֔ יךָ עַ֚ ךָ לְמַ֙עַן֙ יַאֲרִכ֣וּן יָמֶ֔ יךָ וְאֶת־אִמֶּ֑ ד אֶת־אָבִ֖ Exod 20:12  כַּבֵּ֥
ךְ׃ ן לָֽ יךָ נֹתֵ֥ ה אֱלהֶֹ֖ אֲשֶׁר־יְהוָ֥

Make heavy your father and your mother so that your 
days may be prolonged upon the land which the Lord your 

God is giving to you.
d)  ׁקדש: In Exod 19:23, God commanded the Israelites to put Sinai in a holy 

state, that is, to make holy or sanctify Sinai.
י  ר סִינָ֑ ת אֶל־הַ֣ ֹ֖ ם לַעֲל ל הָעָ֔ ה לֹא־יוּכַ֣ אמֶר מֹשֶׁה֙ אֶל־יְהוָ֔ ֹ֤ Exod 19:23  וַיּ

ר וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃ ל אֶת־הָהָ֖ ר הַגְבֵּ֥ תָה בָּ֙נוּ֙ לֵאמֹ֔ ה הַעֵדֹ֤ י־אַתָּ֞ כִּֽ
And Moses said to the Lord, The people are not able to go 

up to Mount Sinai, for you have testified against them saying, 
Mark off the mountain and put it in a holy condition.

ם בָּשָׂר֒ ר הִתְקַדְּשׁ֣וּ לְמָחָר֘ וַאֲכַלְתֶּ֣ וְאֶל־הָעָ֙ם תֹּאמַ֜  Num 11:18a

And to the people say, Get yourselves in a holy condi-
tion for tomorrow, and you shall eat flesh.

The reflexive Hithpael in Num 11:18 means to get oneself into a holy condition.
e) Num 12:6

ה בַּמַּרְאָה֙  ם יְהוָ֗ יאֲכֶ֔ הְיֶה֙ נְבִ֣ י אִם־יִֽ א דְבָרָ֑ אמֶר שִׁמְעוּ־נָ֣ ֹ֖ Num 12:6   וַיּ
ע בַּחֲל֖וֹם אֲדַבֶּר־בּֽוֹ׃ יו אֶתְוַדָּ֔ אֵלָ֣

He said, Hear now my words: If a prophet with respect to 
you exists, the Lord—in a vision I make myself known to 

him. I shall speak with him in a dream.
This Hithpael may be the reflexive to the Piel doubly transitive verb (Job 
28:12), with a retained object through the preposition (to him).

f) Gen 37:18
תְנַכְּל֥וּ אתֹ֖וֹ לַהֲמִיתֽוֹ׃ ם וַיִּֽ ב אֲלֵיהֶ֔ ק וּבְטֶרֶ֙ם֙ יִקְרַ֣ Gen 37:18  וַיִּרְא֥וּ אתֹ֖וֹ מֵרָחֹ֑

When they saw him from a distance; And when he came 
near to him, they put him in a naïve state for themselves.

When the Hithpael takes a direct object, it may weaken its reflexive nu-
ance, as in Gen 37:18 and Num 12:6 above. In these cases, the Hithpael 
may be similar in meaning to the Piel, but with the reflexive nuance of 
“for himself/themselves” or “for his/their benefit.”
1 Sam 21:14 (Hithpoel); 23:16; Jer 7:30; BA Dan 6:8; Ezra 4:21, 23; 6:12, 20, 22

3. Declarative/Estimative: The declarative Piels, often associated with verbs e
of speech or with verbs having an adjectival meaning in the Qal, declare, 
estimate, or consider someone or something to be the meaning of the verb.
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a) ברך: To declare or estimate someone or something as blessed.
b) צדק: To declare or estimate someone as righteous.

אִיּוֹב  ם בְּ֭ ת רָ֥ חַ֫ ל הַבּוּזִי֘ מִמִּשְׁפַּ֪ חַר אַ֙ף׀ אֱלִיה֣וּא בֶן־בַּרַכְאֵ֣ Job 32:2   וַיִּ֤
ים׃ פְשׁ֗וֹ מֵאֱלהִֹֽ ל־צַדְּק֥וֹ נַ֜ ה אַפּ֑וֹ עַֽ חָרָ֣

And the anger of Elihu, the son of Barachel the Buzite, from 
the family of Ram was hot. Against Job his anger burned, 

because he declared his soul righteous more than God.
ר  י מַה־נְּדַבֵּ֖ אדֹנִ֔ ה מַה־נֹּאמַר֙ לַֽ אמֶר יְהוּדָ֗ ֹ֣  Gen 44:16a  וַיּ

ק וּמַה־נִּצְטַדָּ֑
So Judah said, What shall we say to our lord? What shall 

we speak? And how shall we get ourselves declared as 
righteous?

The Hithpael adds the reflexive notion in Gen 44:16, “Someone declared 
us righteous, and so (the result is) we got ourselves declared righteous.” 
The agent who did the declaring is irrelevant to the reflexive verb, though 
the context may indicate the agent.
Gen 24:1; Exod 20:11; Deut 33:1; 2 Sam 6:12; BA Dan 2:19; 4:19

f 4. Denominative: The word denominative means “(derived) from the noun.” 
English has denominative verbs such as “to phone” or “to email.” Denominatives 
derive their meaning from a noun and usually do not occur in the Qal unless the 
meaning of the Qal differs from the denominative Piel. The other Piels (inten-
sive/extensive, factitive, and declarative/estimative), by contrast, are associated 
with a Qal verb of similar meaning. The Hiphil also expresses denominatives.
a)  כהן: to priest, that is, to act or function as a priest, to do all the priestly 

functions.
ן  ר יְמַלֵּא֙ אֶת־יָד֔וֹ לְכַהֵ֖ ח אֹת֗וֹ וַאֲשֶׁ֤ ן אֲשֶׁר־יִמְשַׁ֣ Lev 16:32a  וְכִפֶּ֙ר הַכֹּהֵ֜

יו חַת אָבִ֑ תַּ֣
The priest who anoints him and who fills his hand to func-
tion as a priest in place of his father will make atonement.

b)  ׁשׁרש: to root, that is, to deprive of roots, uproot. This denominative has 
a depriving sense.

רֶץ  רֶשְׁךָ֙ מֵאֶ֖ הֶל וְשֵֽׁ צַח יַחְתְּךָ֣ וְיִסָּחֲךָ֣ מֵאֹ֑ נֶ֥ Ps 52:7   גַּם־אֵל֘ יִתָּצְךָ֪ לָ֫
לָה׃ ים סֶֽ חַיִּ֣

Even God will tear you down forever. He will snatch you 
away and rip you away from your tent; he will uproot you 

from the land of the living.
1 Sam 23:7

The Hithpael has other rare usages, including reciprocal (Gen 42:1) and 
possibly passive (Prov 31:30), though these may also be reflexives with a 
slight variation of nuance. Moreover, the Hithpael may occasionally be 
reflexive to the Qal (Ps 18:26).

g     Determining whether a Piel is intensive, extensive, or both may be difficult.
Usually, intensive/extensive Piels occur in the Qal with a similar meaning, but without 
the intensive/extensive nuance. Intensive/extensive Piels are usually physical actions, 
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done with the hands or feet, not with the senses; their objects are usually concrete 
and plural, not abstract or singular. Sometimes their action happens with such force 
and/or occurrences (extensions) that the object is no more. In 1 Kgs 18:38, for ex-
ample, the fire from heaven licks the water repeatedly and intensively until all was 
gone—not a drop left. In Ps 106:38, an extensive Piel relates Israel’s sacrificing of 
their children (note the concrete plural object) one after another, until none were left 
to sacrifice. The action of sacrificing in 1 Kgs 8:5 and the action of burying in 1 Kgs 
11:15 (again both with concrete plural objects) illustrate the extension of the action 
to many (numeric) objects—“to bury one body after another.” Such actions cannot 
be done with more bodily force or intensity. Naturally, many Piel participles have the 
extensity (and sometimes the intensity) of occurrences, since they depict the repeti-
tive actions inherent in occupations and professions (§23h).

Three considerations usually disqualify a Piel, Pual, or Hithpael from being 
intensive/extensive. First, a stative verb in the Qal is factitive, not intensive. Second, 
a verb that does not occur in a finite Qal form (perfect, imperfect, or imperative), 
but only in the Piel, Pual, or Hithpael, is usually factitive, denominative, or declara-
tive (exceptions ׁנתח ,כבש). Third, Piel, Pual, or Hithpael do not intensify or extend 
classes of verbs expressing speech or exercises of the mind, emotions, and senses, 
such as hoping, trusting, remembering, loving, hating, seeing, speaking, or hearing.

For determining whether rare roots are intensive, consider the meaning of 
the root and check the root in Mishnaic Hebrew, cognate Semitic languages, and 
the ancient versions (Septuagint and Vulgate), for any hint of intensification.

C. Hiphil and Hophal h
These conjugations are causative verbal forms. Of course, these forms have 

a variety of uses, like the Piel. The Hophal is the passive of the Hiphil (Exod 10:8). 
The Niphal may express the reflexive to the Hiphil, especially with verbs that 
occur only in the Niphal and Hiphil. A few verbs occur in the Hiphil or Hophal 
without “fitting” any of the following categories.46

1.  Causative/Factitive: The causative makes an intransitive Qal transitive and a 
transitive Qal doubly transitive. The subject of the intransitive Qal becomes 
the object of the causative element (ִהַ ,ה). The subject of the transitive Qal 
becomes the object of the causative element, and the object of the transitive 
Qal become the object of the verbal root of the Hiphil.47

ץ טוֹב֙  יר מִבְח֔וֹר וְכָל־עֵ֥ יר מִבְצָר֙ וְכָל־עִ֣ ם כָּל־עִ֤ Kgs 3:19 2  וְהִכִּיתֶ֞

ה מוּ וְכלֹ֙ הַחֶלְקָ֣ יִם תִּסְתֹּ֑ ילוּ וְכָל־מַעְיְנֵי־מַ֖ תַּפִּ֔
ים׃ בוּ בָּאֲבָנִֽ ה תַּכְאִ֖ הַטּוֹבָ֔

And you will strike every fortified city and every choice city, 
and every good tree you will cause to fall and all springs 
of water you will stop up, and every good plot of land you 

will cause pain (mar) with stones.

46. Howell §488; Wright I, §44–45; ZW, 61.
47. §13k–u and footnote 39.
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The intransitive Qal would be, “every good tree fell.” The Hiphil makes the 
subject of the intransitive Qal the object of the causative element in the 
Hiphil, “you will cause every good tree (to fall).”

לְתִּי וְהִנֵּ֙ה  א פִלָּ֑ ֹ֣ יךָ ל ה פָנֶ֖ ף רְאֹ֥ אמֶר יִשְׂרָאֵל֙ אֶל־יוֹסֵ֔ ֹ֤ Gen 48:11  וַיּ
ךָ׃ ם אֶת־זַרְעֶֽ ים גַּ֥ י אֱלהִֹ֖ ה אֹתִ֛ הֶרְאָ֥

And Israel said to Joseph, I never expected to see your face, 
and behold, God caused me to see even your seed.

The transitive Qal would be, “I saw your seed.” The Hiphil makes the subject of 
the transitive Qal the object of the causative element in the Hiphil, “God cause 
me (to see).” And the Hiphil make the object of the transitive Qal the object of 
the verbal root of the Hiphil, “(God caused me) to see even your seed.”
Exod 5:4; 15:22; BA Dan 2:25; Ezra 4:10
a)  Allowance: For English purposes, some causatives may be translated: “to 

allow” or “to let.”
יךָ׃ נִי מִמִּצְוֹתֶֽ שְׁגֵּ֗ יךָ אַל־תַּ֜ י דְרַשְׁתִּ֑ בְּכָל־לִבִּ֥   Ps 119:10

With all my heart I have sought you; let me not wander 
from your commandments.

Exod 12:36
b)  Inner causative: The subject is also the object, so the object is within 

the verb. These verbs are usually stative in the Qal, with a reflexive trans-
lation for the inner causative for English.

ינוּ יִּשְׂבְּעוּ֙ וַיַּשְׁמִ֔ וַיֹּאכְל֤וּ וַֽ   Neh 9:25b

And they ate and became satisfied and they made them-
selves fat.

Exod 10:21

i 2. Declarative/Estimative: Like the Piel, the Hiphil may declare, estimate, or
consider someone to be the meaning of the verb. These declarative verbs are 
usually associated with verbs of speech or with verbs having an adjectival 
nuance in the Qal.

ם׃ ה גַּם־שְׁנֵיהֶֽ הוָ֗ ת יְ֜ יק תּוֹעֲבַ֥ יעַ צַדִּ֑ שָׁע וּמַרְשִׁ֣ יק רָ֭ מַצְדִּ֣  Prov 17:15
He who justifies the wicked, and he who condemns 

the righteous, both of them alike are an abomination to the 
Lord.

A more interpretive translation of the declarative is, “The man who declares 
the righteous to be the wicked (the justifier of the wicked); and the man who 
declares the wicked to be righteous (the condemner of the righteous), both 
of them alike are an abomination to the Lord.”
Exod 23:7

j 3. Denominative: Like the Piel, the Hiphil may express a denominative.
The meaning between the Piel and Hiphil denominative is similar. The de-
nominative Hiphil has various nuances:

רֶץ ה אֱלהִֹים֙ עַל־הָאָ֔ יר יְהוָ֤ כִּי֩ לֹ א֙ הִמְטִ֜   Gen 2:5b

For the Lord God had not yet caused rain upon the earth.
Gen 1:12; Jer 14:22, 50:9



49

 The Hebrew Verbal System §7k–§7l

רֶץ׃ יהָ וַתְּמַלֵּא־אָֽ רָשֶׁ֗ שׁ שָׁ֜ יהָ וַתַּשְׁרֵ֥ יתָ לְפָנֶ֑ פִּנִּ֥   Ps 80:10
You cleared before her and you uprooted her roots and 

you filled earth.
This denominative has a depriving sense.

ילָה׃ ין וְאַשְׂמְאִֽ נָה וְאִם־הַיָּמִ֖ אל וְאֵימִ֔ ֹ֣ אִם־הַשְּׂמ   Gen 13:9b

If to the left, then I will go to the right. If to the right, then I 
will go to the left.

קֶר ם בַּבֹּ֑ ם אַבְרָהָ֖ וַיַּשְׁכֵּ֥  Gen 19:27a

And Abraham got up in the morning
Denominatives may communicate time and place. Gen 13:9 expresses 
movement towards a place; Gen 19:27 expresses the occurrence of a period 
of time.

As the intensives are not always intensive, the Hiphil is not always causative. As 
the Piel, Pual, and Hithpael are usually non-intensive if the verbal root is without a 
Qal finite verbal form, so the Hiphil is often non-causative if the verbal root is without 
a Qal finite verbal form, for example, ְהִשְׁלִיך. As Qal stative verbs become factitives in 
the Piel, so Qal stative verbs become inner causatives in the Hiphil.

D. Niphal k
The Niphal is the reflexive of the Qal and frequently of the Hiphil. Properly, 

for the reflexive Niphal, the Qal or Hiphil should be transitive, expressing a 
physical or visible action. The reflexive Niphal describes the result or effect of 
the Qal action on its object. גְּאָלוֹ וַיִּגָּאֵל—He redeemed him, and so he (the ob-
ject of the Qal verb) got himself redeemed. The agent of the reflexive verb is ir-
relevant. Personal interest may occasionally be implied in the Niphal. Personal 
interest is more clearly indicated by the ת of the Hithpael. Later, in Hebrew (and 
in Arabic) the Niphal reflexive was used for non-physical actions or actions 
“not perceptable to the senses.” These later Niphals that are “not perceptable 
to the senses” may also be interpreted as passives. The other uses of the Niphal 
are secondary and less common. Moreover, they may be variations of the re-
flexive. A few verbs occur in the Niphal without “fitting” any of the following 
categories.48

1. Reflexive:
ם׃ ר תַּחְתֵּיהֶֽ ה אֲשֶׁ֥ ע הָאֲדָמָ֖ וַתִּבָּקַ֥  Num 16:31b

The ground which was under them got (itself) split.
Gen 1:9; 2:4, 10; 3:5; 19:17; Exod 7:15; 10:3; 1 Sam 21:5

2. Personal interest: This occasional usage expresses the personal interest of the l
speaker. This may be a nuance of the reflexive since the reflexive also fre-
quently implies personal interest as well.

48. Howell §491; Wright I, §52–53; ZW, 62.
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נִּי דָוִד֙  יךָ וְאָמַרְתָּ֗ נִשְׁאֹל֩ נִשְׁאַ֙ל מִמֶּ֤ נִי אָבִ֑ ד יִפְקְדֵ֖ Sam 20:6 1  אִם־פָּקֹ֥

ה׃ ם לְכָל־הַמִּשְׁפָּחָֽ ים שָׁ֖ בַח הַיָּמִ֛ י זֶ֧ חֶם עִיר֔וֹ כִּ֣ ית־לֶ֣ לָרוּץ֙ בֵּֽ

If your father misses me in any way, then say, David earnest-
ly asked (for himself or for his own personal inter-

est) of me to run to Bethlehem his city, because the yearly 
sacrifice (was) there for the whole family.

m 3. Tolerative: The subject allows (tolerates) the verbal action to happen to himself. 
The Israelites allowed themselves to be defeated, or they feigned defeat 
against Ai. This is probably a reflexive with an added nuance.

ר׃ רֶךְ הַמִּדְבָּֽ סוּ דֶּ֥ ם וַיָּנֻ֖ ל לִפְנֵיהֶ֑ עַ וְכָל־יִשְׂרָאֵ֖ גְע֛וּ יְהוֹשֻׁ֥ Josh 8:15   וַיִּנָּֽ
And Joshua and all Israel allowed themselves to be smit-

ten before them, and fled to the way of the wilderness.
Isa 65:1; Jer 6:8, 31:18

n 4. Reciprocal: The action is reciprocated by two or more individuals or groups.
ים ם אֶת־הַזְּקֵנִים֙ אֲשֶׁר־הָי֣וּ עֹמְדִ֗ לֶךְ רְחַבְעָ֗ ץ הַמֶּ֣ Kgs 12:6a 1  וַיִּוָּעַ֞

יו ה אָבִ֔ אֶת־פְּנֵי֙ שְׁלמֹֹ֣

And King Rehoboam counseled together with the elders 
who existed as those who stand before Solomon, his father.

Again, this is probably a variation of the reflexive: He got himself counsel with 
the elders.
Exod 21:22
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Exercises

I. Questions and Discussions
1.  In view of Hebrew having only two main tenses (perfect and imperfect), discuss the 

issues that must be considered in understanding and translating verbs.
2. Define aspect. Discuss how aspect is expressed in the perfect and imperfect.
3. Define tense. How do the Arab grammarians refer to the perfect and imperfect?
4. How are the tenses related to the perfect and imperfect?
5. Define mood. List and discuss the moods of Hebrew.
6. How is mood related to the perfect and imperfect?
7.  From the perspective of tense, what is the general principle that decides whether a 

Hebrew author uses the perfect or imperfect?
8.  From the perspective of aspect, what is the general principle that decides whether a 

Hebrew author uses the perfect or imperfect?
9. When is tense stronger than aspect? When is aspect stronger than tense?

10. Can a verb ever have tense without aspect or aspect without tense?
11. How does the form of the perfect indicate completed action?
12. List and discuss the uses of the perfect for past, present, and future actions.
13. Discuss the mood of the perfect.
14.  Generally, how is the perfect used in Old Testament narrative, direct speech, and 

poetry?
15. How is the perfect emphasized?
16. List the moods/forms represented in the imperfect.
17. How should the prefixed letters of the imperfect be understood?
18. What are the pronouns of the imperfect?
19. Define volitional forms. What are the volitional forms and how are they emphasized?
20. Define indicative mood. What forms shows remnants of the indicative form?
21. Discuss the aspect of the indicative mood.
22. Discuss the usage of the indicative in the past, present, and future tense.
23.  Generally, how is the imperfect used in Old Testament narrative, direct speech, and 

poetry?
24. Discuss prohibitions with indicatives and jussives.
25. Define subjunctive mood. Compare and contrast it with the indicative.
26. How is the subjunctive indicated?
27. What is the aspect and tense of the subjunctive?
28. Define jussive and preterit.
29. How is the jussive and preterit indicated?
30. Discuss the form of the jussive and preterit.
31.  What is the aspect and tense of the jussive and preterit? Discuss their usage in the 

Old Testament.
32. List the three energic particles.
33. Discuss the usage of the energic particles with the imperfect and imperative.
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34. How is the imperfect emphasized?
35. Contrast the form of the imperative and the imperfect.
36. Discuss the aspect, tense, and usage of the imperative.
37. How is the imperative emphasized?
38. Define connecting and energic Vav.
39. Discuss the two nuances (translations) of the connecting Vav with the perfect.
40.  Discuss the usages of the energic Vav with the imperfect in the past, present, and 

future. Also discuss the independent use of the energic Vav with the imperfect.
41. Discuss the Vayyiqtol form in narrative, poetry, and direct speech.
42. List and discuss the common uses of the Vayyitqtol form.
43. When is the connecting Vav more common than energic Vav for Vəyiqtol forms?
44. What nuance does the Vəyiqtol with energic Vav usually express?
45. What nuance does energic Vav express with Vav imperative forms?
46. Define “derived conjugations.”
47.  Define and contrast the three voices of Hebrew: active, passive, and reflexive. 

Summarize how to translate them into English.
48.  Define the Qal. Discuss the Qal passive. How is the Qal passive indicated? Did the 

Masoretes misunderstand these forms?
49.  Define Piel, Pual, and Hithpael. Define intensive and extensive verbal action. List 

and discuss the various types of extensive verbal actions.
50. Define and discuss the terms: factitive, declarative/estimative, and denominative.
51. How can it be determined whether the Piel, Pual, or Hithpael is intensive/extensive?
52. Define Hiphil and Hophal.
53.  Discuss the usages of the Hiphil and Hophal. Define “inner causative.” How do the 

Piel and Hiphil denominatives differ?
54. Define Niphal.
55. Discuss the usages of the Niphal.
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II. Drills
1.  Analyze the tense and usage (e.g. present, certitude) of the following perfects. 

The verses follow the numbering of the Masoretic Text.
הוּ  ר וּקְרָאָ֤ ת וְה֧וּא לְבַדּ֣וֹ נִשְׁאָ֗ י־אָחִ֙יו מֵ֜ ם כִּֽ י עִמָּכֶ֑ ד בְּנִ֖ א־יֵרֵ֥ ֹֽ אמֶר ל ֹ֕ Gen 42:38 (1)  וַיּ

י בְּיָג֖וֹן שְׁאֽוֹלָה׃ ם אֶת־שֵׂיבָתִ֛ הּ וְהוֹרַדְתֶּ֧ לְכוּ־בָ֔ ר תֵּֽ אָסוֹן֙ בַּדֶּ֙רֶךְ֙ אֲשֶׁ֣

יו׃ יד כֵּלָֽ שׂ יַפְקִ֥ ר בְּמִגְר֑וֹן לְמִכְמָ֖ ת עָבַ֣ א עַל־עַיַּ֖ בָּ֥  Isa 10:28 (2)

ה  ר יְהוָ֔ ה אָמַ֣ יו כֹּ֚ ה וְאָמַרְתָּ֣ אֵלָ֗ א אֶל־פַּרְעֹ֑ ֹ֖ ה בּ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ ֹ֤ Exod 7:26 (3)  וַיּ
נִי׃ עַבְדֻֽ י וְיַֽ ח אֶת־עַמִּ֖ שַׁלַּ֥

ל  ר וַיֶּאֱהַ֖ י הַכִּכָּ֔ עַן וְל֗וֹט יָשַׁב֙ בְּעָרֵ֣ רֶץ־כְּנָ֑ ב בְּאֶֽ ם יָשַׁ֣  Gen 13:12 (4)  אַבְרָ֖
ם׃ עַד־סְדֹֽ

ב אֶל־לִבּֽוֹ׃ רֶץ וַיִּתְעַצֵּ֖ ם בָּאָ֑ אָדָ֖ ה אֶת־הָֽ י־עָשָׂ֥ ה כִּֽ חֶם יְהוָ֔ וַיִּנָּ֣   Gen 6:6 (5)

ה  דְתִּי הַיּוֹם֙ לַיהוָ֣ יו הִגַּ֤ ם וְאָמַרְתָּ֣ אֵלָ֗ ים הָהֵ֑ ה בַּיָּמִ֣ ר יִהְיֶ֖ ן אֲשֶׁ֥ Deut 26:3 (6)  וּבָאתָ֙ אֶל־הַכּהֵֹ֔
נוּ׃ תֶת לָֽ ינוּ לָ֥ ע יְהוָ֛ה לַאֲבתֵֹ֖ רֶץ אֲשֶׁר֙ נִשְׁבַּ֧ יךָ כִּי־בָא֙תִי֙ אֶל־הָאָ֔ אֱלהֶֹ֔

ה  יךָ יִהְיֶ֥ ן אָחִ֖ ה וְאַהֲרֹ֥ ים לְפַרְעֹ֑ יךָ אֱלהִֹ֖ ה נְתַתִּ֥ ה רְאֵ֛ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ ֹ֤ Exod 7:1 (7)  וַיּ
ךָ׃ נְבִיאֶֽ

ר  ם אַחֵ֖ ם אֶת־אֲחִיכֶ֥ ח לָכֶ֛ ישׁ וְשִׁלַּ֥ י הָאִ֔ ם רַחֲמִים֙ לִפְנֵ֣ י יִתֵּ֙ן לָכֶ֤ ל שַׁדַּ֗ Gen 43:14 (8)  וְאֵ֣
לְתִּי׃ לְתִּי שָׁכָֽ ר שָׁכֹ֖ י כַּאֲשֶׁ֥ ין וַאֲנִ֕ וְאֶת־בִּנְיָמִ֑

י  ר עָשִׂי֙תָ֙ עִמָּדִ֔ ל חַסְדְּךָ֗ אֲשֶׁ֤ א מָצָ֙א עַבְדְּךָ֣ חֵן֘ בְּעֵינֶיךָ֒ וַתַּגְדֵּ֣ Gen 19:19 (9)  הִנֵּה־נָ֠
ה  נִי הָרָעָ֖ רָה פֶּן־תִּדְבָּקַ֥ ט הָהָ֔ א אוּכַל֙ לְהִמָּלֵ֣ ֹ֤ י ל י וְאָנֹכִ֗ לְהַחֲי֖וֹת אֶת־נַפְשִׁ֑

תִּי׃ וָמַֽ

חַב פִּי֙  ה רָ֤ יהוָ֑ י בַּֽ מָה קַרְנִ֖ ה רָ֥ יהוָ֔ ץ לִבִּי֙ בַּֽ ר עָלַ֤ ל חַנָּה֙ וַתֹּאמַ֔ Sam 2:1 (10) 1  וַתִּתְפַּלֵּ֤
ךָ׃ חְתִּי בִּישׁוּעָתֶֽ י שָׂמַ֖ י כִּ֥ עַל־א֣וֹיְבַ֔

שׁ  ם וַיְמַשֵּׁ֥ שֶׁב עֲלֵיהֶ֑ ל וַתֵּ֣ ר הַגָּמָ֖ ם בְּכַ֥ ים וַתְּשִׂמֵ֛ ה אֶת־הַתְּרָפִ֗ ל לָקְחָ֣ Gen 31:34 (11)  וְרָחֵ֞
א׃ א מָצָֽ ֹ֥ הֶל וְל ן אֶת־כָּל־הָאֹ֖ לָבָ֛

אָדָם֙  ה מֵֽ אֲדָמָ֔ י הָֽ ם אֲשֶׁר־בָּרָ֙אתִי֙ מֵעַל֙ פְּנֵ֣ ה אֶמְחֶ֙ה אֶת־הָאָדָ֤ אמֶר יְהוָ֗ ֹ֣ Gen 6:7 (12)  וַיּ
ם׃ י עֲשִׂיתִֽ מְתִּי כִּ֥ י נִחַ֖ יִם כִּ֥ מֶשׂ וְעַד־ע֣וֹף הַשָּׁמָ֑ ה עַד־רֶ֖ עַד־בְּהֵמָ֔

נוּ הֽוּא׃ נוּ וּמָגִנֵּ֣ ה עֶזְרֵ֖ יהוָ֑ ה לַֽ פְשֵׁנוּ חִכְּתָ֣ נַ֭  Ps 33:20 (13)
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ים׀ אֶל־הָגָר֙ מִן־ ע אֱלהִֹים֘ אֶת־ק֣וֹל הַנַּעַר֒ וַיִּקְרָא֩ מַלְאַ֙ךְ אֱלהִֹ֤ Gen 21:17 (14)  וַיִּשְׁמַ֣
ים אֶל־ק֥וֹל  ע אֱלהִֹ֛ י־שָׁמַ֧ י כִּֽ ירְאִ֔ ר אַל־תִּ֣ ךְ הָגָ֑ הּ מַה־לָּ֣ אמֶר לָ֖ ֹ֥ יִם וַיּ הַשָּׁמַ֔

ם׃ ר הוּא־שָֽׁ עַר בַּאֲשֶׁ֥ הַנַּ֖

תַן־ ר נָֽ ה אֲשֶׁ֥ רֶץ הַטֹּבָ֖ יךָ עַל־הָאָ֥ ה אֱלהֶֹ֔ רַכְתָּ֙ אֶת־יְהוָ֣ עְתָּ וּבֵֽ Deut 8:10 (15)  וְאָכַלְתָּ֖ וְשָׂבָ֑
ךְ׃ לָֽ

2. Analyze the mood, tense, and usage of the following imperfects.
ךְ׃ י בִּגְלָלֵֽ ה נַפְשִׁ֖ ךְ וְחָיְתָ֥ י בַעֲבוּרֵ֔ יטַב־לִ֣ תְּ לְמַ֙עַן֙ יִֽ תִי אָ֑ א אֲחֹ֣ Gen 12:13 (1)  אִמְרִי־נָ֖

רֶץ׃ ה בָּאָֽ ר הַזֶּ֖ ה הַדָּבָ֥ ה יְהוָ֛ ר יַעֲשֶׂ֧ ר מָחָ֗ ד לֵאמֹ֑ ה מוֹעֵ֣ שֶׂם יְהוָ֖ Exod 9:5 (2)  וַיָּ֥

קֶר׃ הּ וְאַל־יִשְׁע֖וּ בְּדִבְרֵי־שָֽׁ ים וְיַעֲשׂוּ־בָ֑ ה עַל־הָאֲנָשִׁ֖ ד הָעֲבֹדָ֛ Exod 5:9 (3)  תִּכְבַּ֧

א  ים וְכִסֵּ֥ ים אֶבְי֔וֹן לְהוֹשִׁיב֙ עִם־נְדִיבִ֔ אַשְׁפֹּת֙ יָרִ֣ ל מֵֽ ר דָּ֗ Sam 2:8 (4) 1  מֵקִ֙ים מֵעָפָ֜
ל׃ ם תֵּבֵֽ שֶׁת עֲלֵיהֶ֖ רֶץ וַיָּ֥ קֵי אֶ֔ יהוָה֙ מְצֻ֣ י לַֽ ם כִּ֤ כָב֖וֹד יַנְחִלֵ֑

י  ל אַנְשֵׁ֣ הוּ שָׁא֔וּל עַ֖ יל וַיְשִׂמֵ֣ נּוּ שָׁאוּל֙ יַשְׂכִּ֔ ד בְּכֹל֩ אֲשֶׁ֙ר יִשְׁלָחֶ֤ Sam 18:5 (5) 1  וַיֵּצֵ֙א דָוִ֜
י שָׁאֽוּל׃ י עַבְדֵ֥ ם בְּעֵינֵ֖ ם וְגַ֕ י כָל־הָעָ֔ ה וַיִּיטַב֙ בְּעֵינֵ֣ הַמִּלְחָמָ֑

ךְ׃ הְיֶה־בָּֽ א תִֽ ֹ֥ י ל שַׁע וְיָדִ֖ צֵא רֶ֑ ים יֵ֣ י מֵרְשָׁעִ֖ ר מְשַׁל֙ הַקַּדְמֹנִ֔ ר יֹאמַ֗ Sam 24:14 (6) 1  כַּאֲשֶׁ֣

ים׃ ם אֵמִֽ ים יִקְרְא֥וּ לָהֶ֖ אָבִ֔ ים וְהַמֹּ֣ ם כָּעֲנָקִ֑ ים יֵחָשְׁב֥וּ אַף־הֵ֖ רְפָאִ֛  Deut 2:11 (7)

ם  ירָשׁ֗וּם וַיַּשְׁמִידוּם֙ מִפְּנֵיהֶ֔ ו יִֽ י עֵשָׂ֣ יר יָשְׁב֣וּ הַחֹרִים֘ לְפָנִים֒ וּבְנֵ֧ Deut 2:12 (8)  וּבְשֵׂעִ֞
ם׃ ה לָהֶֽ ן יְהוָ֖ ל לְאֶ֙רֶץ֙ יְרֻשָּׁת֔וֹ אֲשֶׁר־נָתַ֥ ה יִשְׂרָאֵ֗ ר עָשָׂ֣ ם כַּאֲשֶׁ֧ וַיֵּשְׁב֖וּ תַּחְתָּ֑

ה׃ ד חֲזָקָֽ א בְּיָ֥ ֹ֖ ךְ וְל ֹ֑ יִם לַהֲל לֶךְ מִצְרַ֖ ם מֶ֥ ן אֶתְכֶ֛ א־יִתֵּ֥ ֹֽ י ל עְתִּי כִּ֠ י יָדַ֔ Exod 3:19 (9)  וַאֲנִ֣

א  ֹ֥ ם ל ימוּ עֲלֵיהֶ֔ ר הֵם֩ עֹשִׂי֙ם תְּמ֤וֹל שִׁלְשֹׁם֙ תָּשִׂ֣ ים אֲשֶׁ֣ Exod 5:8 (10)  וְאֶת־מַתְכֹּנֶ֙ת הַלְּבֵנִ֜
ה  ה נִזְבְּחָ֥ ר נֵלְכָ֖ עֲקִים֙ לֵאמֹ֔ ם צֹֽ ן הֵ֤ ם עַל־כֵּ֗ ים הֵ֔ י־נִרְפִּ֣ נּוּ כִּֽ תִגְרְע֖וּ מִמֶּ֑

ינוּ׃ לֵאלהֵֹֽ

נּוּ בְקֽוֹל׃ ים יַעֲנֶ֥ ר וְהָאֱלהִֹ֖ ה יְדַבֵּ֔ ד מֹשֶׁ֣ ק מְאֹ֑ ךְ וְחָזֵ֣ ר הוֹלֵ֖ Exod 19:19 (11)  וַיְהִי֙ ק֣וֹל הַשּׁוֹפָ֔

ע׃ יק רָשָֽׁ י לֹא־אַצְדִּ֖ ג כִּ֥ ל־תַּהֲרֹ֔ י וְצַדִּיק֙ אַֽ ק וְנָקִ֤ קֶר תִּרְחָ֑ מִדְּבַר־שֶׁ֖  Exod 23:7 (12)

שׁ׃ ר מַה־תְּבַקֵּֽ ישׁ לֵאמֹ֖ הוּ הָאִ֛ ה וַיִּשְׁאָלֵ֧ ה בַּשָּׂדֶ֑ ה תעֶֹ֖ ישׁ וְהִנֵּ֥ הוּ אִ֔ Gen 37:15 (13)  וַיִּמְצָאֵ֣
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י  ן ה֖וּא וְכָל־בְּנֵ֣ ים וַיָּבֹא֙וּ֙ עַד־הַיַּרְדֵּ֔ הַשִּׁטִּ֗ קֶר וַיִּסְע֣וּ מֵֽ Josh 3:1 (14)  וַיַּשְׁכֵּם֩ יְהוֹשֻׁ֙עַ בַּבֹּ֜
רוּ׃ רֶם יַעֲבֹֽ ם טֶ֥ נוּ שָׁ֖ ל וַיָּלִ֥ יִשְׂרָאֵ֑

רָא  ה וְקָ֥ מַּחֲנֶ֔ ה הַרְחֵק֙ מִן־הַֽ מַּחֲנֶ֗ טָה־ל֣וֹ׀ מִח֣וּץ לַֽ הֶל וְנָֽ Exod 33:7 (15)  וּמֹשֶׁה֩ יִקַּ֙ח אֶת־הָאֹ֜
ר מִח֥וּץ  ד אֲשֶׁ֖ הֶל מוֹעֵ֔ ה יֵצֵא֙ אֶל־אֹ֣ שׁ יְהוָ֔ ד וְהָיָה֙ כָּל־מְבַקֵּ֣ הֶל מוֹעֵ֑ ל֖וֹ אֹ֣

ה׃ מַּחֲנֶֽ לַֽ

א תִגְּע֖וּ  ֹ֥ נּוּ וְל אכְלוּ֙ מִמֶּ֔ ֹֽ א ת ֹ֤ ים ל ר אֱלהִֹ֗ ר בְּתוֹךְ־הַגָּן֒ אָמַ֣ י הָעֵץ֘ אֲשֶׁ֣ Gen 3:3 (16)  וּמִפְּרִ֣
בּ֑וֹ פֶּן־תְּמֻתֽוּן׃

3. Analyze the following Vav-perfect forms: connecting or energic Vav, then usage.
ס׃ מֶשׁ וְנָמָֽ ם הַשֶּׁ֖ י אָכְל֑וֹ וְחַ֥ ישׁ כְּפִ֣ קֶר אִ֖ קֶר בַּבֹּ֔ Exod 16:21 (1)  וַיִּלְקְט֤וּ אֹתוֹ֙ בַּבֹּ֣

ים׃ יל כָּאִֽ יו חֵ֣ עֲצוּמָ֗ ל בַּ֜ חַ וְנָפַ֥ ה יָשֹׁ֑ יִדְכֶּ֥   Ps 10:10 (2)

ח  ן קַ֧ ל־אַהֲרֹ֗ ת וְאָמַרְתָּ֣ אֶֽ ם מוֹפֵ֑ ר תְּנ֥וּ לָכֶ֖ ם פַּרְעֹה֙ לֵאמֹ֔ Exod 7:9 (3)  כִּי֩ יְדַבֵּ֙ר אֲלֵכֶ֤
ין׃ י לְתַנִּֽ ה יְהִ֥ י־פַרְעֹ֖ ךְ לִפְנֵֽ ת־מַטְּךָ֛ וְהַשְׁלֵ֥ אֶֽ

בְתִּי  נְתִּי וָשַׂ֔ ם וַאֲנִי֙ זָקַ֣ ךְ לִפְנֵיכֶ֗ לֶךְ׀ מִתְהַלֵּ֣ ה הַמֶּ֣ ה הִנֵּ֥  Sam 12:2 (4) 1  וְעַתָּ֞
י  ם מִנְּעֻרַ֖ כְתִּי לִפְנֵיכֶ֔ ם וַאֲנִי֙ הִתְהַלַּ֣ ם אִתְּכֶ֑ י הִנָּ֣  וּבָנַ֖

ה׃ עַד־הַיּ֥וֹם הַזֶּֽ

תֵיכֶם֙  י אֲבֹֽ ה אֱלהֵֹ֤ ל וְאָמַרְתָּ֤ אֲלֵהֶם֙ יְהוָ֞ י יִשְׂרָאֵ֗ סַפְתָּ֞ אֶת־זִקְנֵ֣ ךְ וְאָֽ Exod 3:16 (5)  לֵ֣
ם  ד פָּקַ֙דְתִּי֙ אֶתְכֶ֔ ר פָּקֹ֤ ב לֵאמֹ֑ ק וְיַעֲקֹ֖ ם יִצְחָ֥ י אַבְרָהָ֛ י אֱלהֵֹ֧ ה אֵלַ֔ נִרְאָ֣

יִם׃ ם בְּמִצְרָֽ וְאֶת־הֶעָשׂ֥וּי לָכֶ֖

ה  ם לְפַרְעֹ֑ ם הַיּ֛וֹם וְאֶת־אַדְמַתְכֶ֖ ם הֵן֩ קָנִ֙יתִי אֶתְכֶ֥ אמֶר יוֹסֵף֙ אֶל־הָעָ֔ ֹ֤ Gen 47:23 (6)  וַיּ
ה׃ ם אֶת־הָאֲדָמָֽ רַע וּזְרַעְתֶּ֖ ם זֶ֔ א־לָכֶ֣ הֵֽ

א שְׁמָהּ֙ רְחֹב֔וֹת  יהָ וַיִּקְרָ֤ א רָב֖וּ עָלֶ֑ ֹ֥ רֶת וְל ר אַחֶ֔ ם וַיַּחְפֹּר֙ בְּאֵ֣ ק מִשָּׁ֗ Gen 26:22 (7)  וַיַּעְתֵּ֣
רֶץ׃ ינוּ בָאָֽ נוּ וּפָרִ֥ ה לָ֖ יב יְהוָ֛ ה הִרְחִ֧ י־עַתָּ֞ אמֶר כִּֽ ֹ֗ וַיּ

י־ יךָ וְאִשְׁתְּךָ֥ וּנְשֵֽׁ ה וּבָנֶ֛ ה אַתָּ֕ ךְ וּבָאתָ֙ אֶל־הַתֵּבָ֔ י אִתָּ֑ י אֶת־בְּרִיתִ֖ Gen 6:18 (8)  וַהֲקִמֹתִ֥
ךְ׃ יךָ אִתָּֽ בָנֶ֖

ע וָנָד֙  יתִי נָ֤ ר וְהָיִ֜ יךָ אֶסָּתֵ֑ ה וּמִפָּנֶ֖ אֲדָמָ֔ י הָֽ י הַיּ֗וֹם מֵעַל֙ פְּנֵ֣ Gen 4:14 (9)  הֵן֩ גֵּרַ֙שְׁתָּ אֹתִ֜
נִי׃ הַרְגֵֽ י יַֽ ה כָל־מֹצְאִ֖ רֶץ וְהָיָ֥ בָּאָ֔
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ים נֹשְׂאִים֩ שִׁבְעָ֙ה שׁוֹפְר֤וֹת  ה הַכֹּהֲנִ֡ ר יְהוֹשֻׁעַ֘ אֶל־הָעָם֒ וְשִׁבְעָ֣ י כֶּאֱמֹ֣ Josh 6:8 (10)  וַיְהִ֗
ךְ  ה הֹלֵ֖ ית יְהוָ֔ אֲרוֹן֙ בְּרִ֣ ה עָבְר֕וּ וְתָקְע֖וּ בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת וַֽ י יְהוָ֔ הַיּֽוֹבְלִים֙ לִפְנֵ֣

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ

4. Analyze the following Vav-imperfect and Vav-imperative forms.
ם מ֚וּל  ה לָעָ֗ ה אַתָּ֣ ךְ הֱיֵ֧ ים עִמָּ֑ י אֱלהִֹ֖ צְךָ֔ וִיהִ֥ ע בְּקֹלִי֙ אִיעָ֣ ה שְׁמַ֤ Exod 18:19 (1)  עַתָּ֞

ים׃ ים אֶל־הָאֱלהִֹֽ ה אֶת־הַדְּבָרִ֖ ים וְהֵבֵאתָ֥ אַתָּ֛ אֱלהִֹ֔ הָֽ

י  ר יְהוָה֙ אֱלהֵֹ֣ ה־אָמַ֤ ה כֹּֽ ן וַיֹּאמְר֖וּ אֶל־פַּרְעֹ֑ ה וְאַהֲרֹ֔ אוּ מֹשֶׁ֣ ר בָּ֚ Exod 5:1 (2)  וְאַחַ֗
ר׃ י בַּמִּדְבָּֽ גּוּ לִ֖ י וְיָחֹ֥ ל שַׁלַּח֙ אֶת־עַמִּ֔ יִשְׂרָאֵ֔

רֶץ טוֹבָה֙  רֶץ הַהִוא֒ אֶל־אֶ֤ יִם וּֽלְהַעֲלתֹוֹ֘ מִן־הָאָ֣ ד מִצְרַ֗ ד לְהַצִּיל֣וֹ׀ מִיַּ֣ Exod 3:8 (3)  וָאֵרֵ֞
אֱמֹרִי֙  י וְהָֽ חִתִּ֔ כְּנַעֲנִי֙ וְהַ֣ שׁ אֶל־מְק֤וֹם הַֽ ב וּדְבָ֑ ת חָלָ֖ רֶץ זָבַ֥ ה אֶל־אֶ֛ וּרְחָבָ֔

י׃ י וְהַיְבוּסִֽ י וְהַחִוִּ֖ וְהַפְּרִזִּ֔

י׃ ים תַּחְתָּֽ ר עַמִּ֣ י וַיַּדְבֵּ֖ ן נְקָמ֣וֹת לִ֑ ל הַנּוֹתֵ֣ הָאֵ֗   Ps 18:48 (4)

ל־ ם עַֽ ן עֲבַרְתֶּ֖ י־עַל־כֵּ֥ רוּ כִּֽ ר תַּעֲבֹ֔ חֶם וְסַעֲד֤וּ לִבְּכֶם֙ אַחַ֣ Gen 18:5 (5)  וְאֶקְחָ֙ה פַת־לֶ֜
רְתָּ׃ ר דִּבַּֽ ה כַּאֲשֶׁ֥ ן תַּעֲשֶׂ֖ אמְר֔וּ כֵּ֥ ֹ֣ ם וַיּ עַבְדְּכֶ֑

י  כֶב כִּ֣ נוּ וַיִּבְטְח֙וּ עַל־רֶ֜ ים יִשָּׁעֵ֑ ה עַל־סוּסִ֖ ים מִצְרַ֙יִם֙ לְעֶזְרָ֔ Isa 31:1 (6)   ה֣וֹי הַיֹּרְדִ֤
ה  ל וְאֶת־יְהוָ֖ א שָׁעוּ֙ עַל־קְד֣וֹשׁ יִשְׂרָאֵ֔ ֹ֤ ד וְל י־עָצְמ֣וּ מְאֹ֔ רָשִׁים֙ כִּֽ ל פָּֽ ב וְעַ֤ רָ֗

שׁוּ׃ א דָרָֽ ֹ֥ ל

ם׃ ה וּבָנ֖וֹת יֻלְּד֥וּ לָהֶֽ אֲדָמָ֑ י הָֽ ב עַל־פְּנֵ֣ ם לָרֹ֖ אָדָ֔ ל הָֽ י־הֵחֵ֣ יְהִי֙ כִּֽ וַֽ   Gen 6:1 (7)

ינְךָ֣  ה וְאִם־אֵֽ חְיֵ֑ עַדְךָ֖ וֶֽ ל בַּֽ יא ה֔וּא וְיִתְפַּלֵּ֥ י־נָבִ֣ שֶׁת־הָאִישׁ֙ כִּֽ ב אֵֽ ה הָשֵׁ֤ Gen 20:7 (8)  וְעַתָּ֗
ךְ׃ ה וְכָל־אֲשֶׁר־לָֽ ע כִּי־מ֣וֹת תָּמ֔וּת אַתָּ֖ יב דַּ֚ מֵשִׁ֗

ד׃ ה וְאַגְמ֖וֹן י֥וֹם אֶחָֽ ב כִּפָּ֥ אשׁ וְזָנָ֛ ֹ֧ ל ר ה מִיִּשְׂרָאֵ֗ וַיַּכְרֵ֙ת יְהוָ֜   Isa 9:13 (9)

ישׁ  יתִי אִ֖ אמֶר קָנִ֥ ֹ֕ יִן וַתּ לֶד אֶת־קַ֔ ה אִשְׁתּ֑וֹ וַתַּ֙הַר֙ וַתֵּ֣ ע אֶת־חַוָּ֣ ם יָדַ֖ אָדָ֔ Gen 4:1 (10)  וְהָ֣
ה׃ אֶת־יְהוָֽ

לַח׃ יב מֶֽ י נְצִ֥ יו וַתְּהִ֖ ט אִשְׁתּ֖וֹ מֵאַחֲרָ֑ וַתַּבֵּ֥  Gen 19:26 (11)

א  הוּ בְּכֶ֙סֶף מָלֵ֜ ה שָׂדֵ֑ ר בִּקְצֵ֣ ת הַמַּכְפֵּלָה֙ אֲשֶׁר־ל֔וֹ אֲשֶׁ֖ י אֶת־מְעָרַ֤ Gen 23:9 (12)  וְיִתֶּן־לִ֗
בֶר׃ ם לַאֲחֻזַּת־קָֽ י בְּתוֹכְכֶ֖ נָּה לִ֛ יִתְּנֶ֥
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5. Analyze the usages of the intensive/extensive conjugation.

א׃ יךָ אֲמַלֵּֽ ר יָמֶ֖ ךָ אֶת־מִסְפַּ֥ ה בְּאַרְצֶ֑ ה וַעֲקָרָ֖ ה מְשַׁכֵּלָ֥ א תִהְיֶ֛ ֹ֥ ל  Exod 23:26 (1)

ה  עֱשֶׂ֖ ר אֶֽ י אֲשֶׁ֥ יִם בְּכֹל֙ נִפְלְאֹתַ֔ י אֶת־מִצְרַ֔ י אֶת־יָדִי֙ וְהִכֵּיתִ֣ Exod 3:20 (2)  וְשָׁלַחְתִּ֤

ם׃ ח אֶתְכֶֽ ן יְשַׁלַּ֥ בְּקִרְבּ֑וֹ וְאַחֲרֵי־כֵ֖

ם׃ ה לְשַׁלְּחָֽ א אָבָ֖ ֹ֥ ה וְל ב פַּרְעֹ֑ ה אֶת־לֵ֣ ק יְהוָ֖ וַיְחַזֵּ֥  Exod 10:27 (3)

ם׃ שְׁקְ אֶת־צֹאנָֽ ן וַיַּ֖ קָם מֹשֶׁה֙ וַיּ֣וֹשִׁעָ֔ ים וַיְגָרְשׁ֑וּם וַיָּ֤ אוּ הָרֹעִ֖ ֹ֥ וַיָּב  Exod 2:17 (4)

ךָּ׃ צְתִּי צַדְּקֶֽ י־חָפַ֥ ר כִּֽ בֵּ֗ נִי דַּ֜ ין הֲשִׁיבֵ֑ אִם־יֵשׁ־מִלִּ֥  Job 33:32 (5)

ה  ם וְעַד־בְּהֵמָ֑ ה מֵאָדָ֖ ר בַּשָּׂדֶ֔ ת כָּל־אֲשֶׁ֣ יִם אֵ֚ רֶץ מִצְרַ֗ ד בְּכָל־אֶ֣ Exod 9:25 (6)  וַיַּ֙ךְ הַבָּרָ֜

ר׃ ה שִׁבֵּֽ ץ הַשָּׂדֶ֖ ד וְאֶת־כָּל־עֵ֥ ה הַבָּרָ֔ שֶׂב הַשָּׂדֶה֙ הִכָּ֣ וְאֵ֙ת כָּל־עֵ֤

ם וּמִלֵּאתָ֧  יו אִתּ֑וֹ וּמָשַׁחְתָּ֙ אֹתָ֜ יךָ וְאֶת־בָּנָ֖ ן אָחִ֔ Exod 28:41 (7)  וְהִלְבַּשְׁתָּ֤ אֹתָם֙ אֶת־אַהֲרֹ֣

י׃ ם וְכִהֲנ֥וּ לִֽ ם וְקִדַּשְׁתָּ֥ אֹתָ֖ אֶת־יָדָ֛

6. Analyze the usages of the causative conjugation.

ן׃ יְהִי־כֵֽ רֶץ וַֽ יר עַל־הָאָ֑ יִם לְהָאִ֖ יעַ הַשָּׁמַ֔ וְהָי֤וּ לִמְאוֹרֹת֙ בִּרְקִ֣  Gen 1:15 (1)

ינוּ  לֶג יַלְבִּ֔ ם כַּשָּׁנִים֙ כַּשֶּׁ֣ הְי֙וּ חֲטָאֵיכֶ֤ ה אִם־יִֽ ר יְהוָ֑ ה יֹאמַ֣ כְחָ֖ א וְנִוָּֽ Isa 1:18 (2)   לְכוּ־נָ֛

מֶר יִהְיֽוּ׃ ע כַּצֶּ֥ ימוּ כַתּוֹלָ֖ אִם־יַאְדִּ֥

ר  י אֲשֶׁ֥ שֶׂה־פְּרִ֛ ץ עֹֽ הוּ וְעֵ֧ יעַ זֶ֙רַע֙ לְמִינֵ֔ שֶׂב מַזְרִ֤ שֶׁא עֵ֣ רֶץ דֶּ֠ Gen 1:12 (3)  וַתּוֹצֵ֙א הָאָ֜

ים כִּי־טֽוֹב׃ רְא אֱלהִֹ֖ הוּ וַיַּ֥ זַרְעוֹ־ב֖וֹ לְמִינֵ֑

ל  י לֹא־יִמְשֹׁ֥ ם נָכְרִ֛ הּ לְעַ֥ הּ וְהֶפְדָּ֑ יהָ אֲשֶׁר־ל֥וֹ יְעָדָ֖ י אֲדֹנֶ֛ ה בְּעֵינֵ֧ Exod 21:8 (4)  אִם־רָעָ֞

הּ׃ הּ בְּבִגְדוֹ־בָֽ לְמָכְרָ֖

ע׃ יק רָשָֽׁ י לֹא־אַצְדִּ֖ ג כִּ֥ ל־תַּהֲרֹ֔ י וְצַדִּיק֙ אַֽ ק וְנָקִ֤ קֶר תִּרְחָ֑ מִדְּבַר־שֶׁ֖  Exod 23:7 (5)

ם  ם וְלִי֙נוּ֙ וְרַחֲצ֣וּ רַגְלֵיכֶ֔ א אֶל־בֵּ֙ית עַבְדְּכֶ֤ י ס֣וּרוּ נָ֠ ה נָּא־אֲדֹנַ֗ אמֶר הִנֶּ֣ ֹ֜ Gen 19:2 (6)  וַיּ

ין׃ י בָרְח֖וֹב נָלִֽ א כִּ֥ ֹ֔ ם וַיֹּאמְר֣וּ לּ ם לְדַרְכְּכֶ֑ ם וַהֲלַכְתֶּ֣ וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
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7. Analyze the usages of the Niphal conjugation.
ים׃ ין ל֖וֹ דָּמִֽ ת אֵ֥ ה וָמֵ֑ ב וְהֻכָּ֣ א הַגַּנָּ֖ רֶת יִמָּצֵ֥ אִם־בַּמַּחְתֶּ֛  Exod 22:1 (1)

י  ר יְהוָה֙ אֱלהֵֹ֣ ה־אָמַ֤ יו כֹּֽ ה וְאַהֲרֹן֘ אֶל־פַּרְעֹה֒ וַיֹּאמְר֣וּ אֵלָ֗ Exod 10:3 (2)  וַיָּבֹא֙ מֹשֶׁ֣
נִי׃ עַבְדֻֽ י וְיַֽ ח עַמִּ֖ י שַׁלַּ֥ ת מִפָּנָ֑ נְתָּ לֵעָנֹ֖ י מֵאַ֔ ים עַד־מָתַ֣ עִבְרִ֔ הָֽ

ר גָּדְל֣וּ  ץ אֶת־הַיְלָדִים֙ אֲשֶׁ֣ הוּ וַיִּוָּעַ֗ ר יְעָצֻ֑ ים אֲשֶׁ֣ ת הַזְּקֵנִ֖ ב אֶת־עֲצַ֥ יַּעֲזֹ֛ Kgs 12:8 (3) 1  וַֽ
יו׃ ים לְפָנָֽ ר הָעֹמְדִ֖ אִתּ֔וֹ אֲשֶׁ֥

ירוּ  א תַזְכִּ֔ ֹ֣ ים אֲחֵרִים֙ ל רוּ וְשֵׁ֙ם אֱלהִֹ֤ ם תִּשָּׁמֵ֑ רְתִּי אֲלֵיכֶ֖ ל אֲשֶׁר־אָמַ֥ Exod 23:13 (4)  וּבְכֹ֛
יךָ׃ ע עַל־פִּֽ א יִשָּׁמַ֖ ֹ֥ ל

ה בְּפַרְעֹה֙ וּבְכָל־חֵיל֔וֹ  ף אַחֲרֵיהֶם֒ וְאִכָּבְדָ֤ י אֶת־לֵב־פַּרְעֹה֘ וְרָדַ֣ Exod 14:4 (5)  וְחִזַּקְתִּ֣
ן׃ עֲשׂוּ־כֵֽ ה וַיַּֽ י יְהוָ֑ י־אֲנִ֣ יִם כִּֽ וְיָדְע֥וּ מִצְרַ֖

רֶץ׃ ד מִן־הָאָֽ בֶר וַתִּכָּחֵ֖ ת־עַמְּךָ֖ בַּדָּ֑ ךְ אוֹתְךָ֛ וְאֶֽ י וָאַ֥ חְתִּי אֶת־יָדִ֔ י עַתָּה֙ שָׁלַ֣ Exod 9:15 (6)  כִּ֤


